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Navod k pouziti — Primyslové ochranné chranice sluchu
ARDONPEARZONE X801
Cz

Model: ARDON®EARZONE X801 jsou vyskové nastavitelné chranice sluchu s tchyty na prilou a vyménitelnymi usnimi polstarky.
polstarky.

Material: ABS, PU kuze, POM, carbonova nerezova ocel, polstarky PU, nylon

Pramyslovy ochranny chrani¢ sluchu ARDON®EARZONE X801 na prilou pomaha snizit vystaveni uzivatele nebezpecnym urov-
nim hluku.

Upevnéni muslovych chrani¢i na pracovni pfilbu (viz diagram):

1) Zasunte sponu pevné do pripravené drazky na strané pfilby, dokud nezaklapne

2) zatlacte dokud na obou stranach neuslysite klapnuti znacici, ze chranice sluchu jsou spravné usazeny

3) Posunte musle nahoru nebo dolu, abyste nasli polohu, ve které musle zcela zakryvaji vase usi a poduska musli tesné pfriléha

|
| [l

2\

b == ‘ zatlacte, dokud neuslysite klapnuti IG==a|| e

Uzivatel je povinnen se ujistit Ze:

. Muslové chranice sluchu jsou nasazeny, sefizeny a udrzovany v souladu s pokyny vyrobce
. Muslové chranice sluchu jsou noSeny po celou dobu pobytu v hlu¢ném prostredi

. Muslové chranice sluchu jsou pravidelné kontrolovany

Varovani:

Muslové chranice sluchu musi byt spravné nasazeny, aby byly okolni zvuky maximalné potlaceny. Prectéte si a dodrzujte vSech-
ny pokyny k pouziti. Chranice sluchu neupravujte. Pfidani hygienickych potaht na polStarky musli mize negativné ovlivnit vy-
kon muslovych chrani¢u sluchu. Pokud vy$e uvedena doporuceni nejsou dodrzovana, muze byt poskytovana ochrana snizena.

Upozornéni:

Pred kazdym pouzitim muslové chranice zkontrolujte. Pokud jsou muslove chrani¢e poskozene, zlikvidujte je a zvolte jiné. Po
kazdem pouziti je vhodné tésnici krouzky otfit vhodnym materialem, napf. specialnimi Cisticimi utérkami k tomu u¢enymi, aby
chranice zustaly Cisté a hygienické. Vyrobek lze také Cistit pomoci jemnych Cisticich prostfedkd a vody, nepouzivejte organicka
rozpoustédla ¢i alkohol. Muslové chranice sluchu lze pouzivat po dobu 5 let od data vyroby.

Skladovani a baleni

Kazdy muslovy chrani¢ sluchu je zabalen samostatné v originalnim baleni. Muslove chranice vzdy skladujte a prepravujte v
suchém a cistém igelitovém sacku.Chranice sluchu udrzujte Cisté a suché a skladujte pfi normalni pokojove teploté v Cistém
prostredi.

V pfipadé nedodrzeni vyse uvedenych doporuéeni, muiize dojit ke znaénému snizeni ochrany, kterou tyto muslové chranice
sluchu poskytuji.

EU Prohlaseni o shodé:
EU prohlaseni o shodé je dostupné na internetové adrese: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode po zadani ndzvu, nebo kodu
vyrobku.

Oznaceni vyrobku:
@ ARDOMN

registrovana znamka

Ardon s.r.o, tf. Kosmonautt 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech republic, — adresa vyrobce
ARDON®EARZONE X801 —jméno artiklu

C€ - Shoda s normami v oblasti zdravi, bezpe&nosti a ochrany zivotniho prostredi.

2754 — Notifikovana osoba pro Modul C2.

EN 352-3:2020 — norma jejiz pozadavky vyrobek splfiuje

XX/XXXX — meésic a rok vyroby
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Vyrobce:
Ardon s.r.0, tf. Kosmonautt 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech republic, @: +420 581 250 061,
info@ardon.cz

Vyrobek: ARDON®EARZONE X801
SNR - 31dB,H -35dB, M -29dB, L - 22 dB, vdha: 283 g, velikost: S/M/L

Tyto chranice sluchu vyhovuji poZadavkum Narizeni Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/425 o osob-
nich ochrannych prostfedcich a Nafizeni 2023/988 o obecné bezpecnosti vyrobkd.

Notifikovana osoba:

ALIENOR CERTIFICATION (2754) 21, rue Albert Einstein ZA du Sanital / 86100 Chatellerault / France

V souladu s EN 352-3:2020

VAROVANI

Obaly: Plastovy sacek, papirova krabice a visacka nejsou hracky. Uchovavejte je mimo dosah déti, osob s mentalnim
znevyhodnénim a zvirat, aby se predeslo riziku mozného uduseni pfi zakryti dychacich cest, poranéni o ostré hrany obalu pfi
manipulaci nebo riziku poziti ¢i vdechnuti obalu. VySe uvedené obaly jsou recyklovatelné. Po vybaleni vyrobku obal odstrante v
souladu s mistnimi predpisy pro nakladani s odpady.

Likvidace vyrobku: Na konci zivotniho cyklu vyrobek odstrante v souladu s mistnimi predpisy pro nakladani s odpady.

Emailova adresa pro podavani podnétu tykajici se bezpecnosti vyrobku: report@ardon.cz

Navod na pouzitie - Priemyselné chranice sluchu
ARDONP®EARZONE X801
SK

Model: ARDON®PEARZONE X801 su vyskovo nastavitelné chranice sluchu s uchytmi na prilbu a vymenitelnymi nausnikmi.
Material: ABS, PU koza, POM, uhlikova nerezova ocel, PU vankusiky, nylon

Priemyselny chrani¢ sluchu ARDON®EARZONE X801 s montazou na prilbu pomaha znizit vystavenie pouzivatela nebezpe¢nym
hladinam hluku.

Pripevnite chranice sluchu k pracovnej prilbe (pozri schému):

1) Sponu pevne zasunte do pripravenej drazky na boku prilby, kym nezacvakne na miesto.

2) Zatlacajte, kym nebudete pocut cvaknutie na oboch stranach, ¢o znamena, ze chranice sluchu su spravne nasadené.

3) Posunte nausniky nahor alebo nadol, aby ste nasli polohu, v ktorej nausniky uplne zakryju vase usi a vankusik nausnikov dob-
re prilieha
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Pouzivatel je povinny zabezpecit, aby:

e chranice sluchu su nasadené, nastavené a udrziavané v sulade s pokynmi vyrobcu
e sachranice sluchu nosili vzdy, ked sa nachadzali v hlu¢nom prostredi

e sachranice sluchu pravidelne kontrolovali

Varovanie:

Chranice sluchu musia byt spravne nasadené, aby sa zabezpecilo ¢o najvacsie potlacenie okolitych zvukov. Precitajte si a
dodrziavajte vietky pokyny na pouzivanie. Chranice sluchu neupravujte. Pridavanie hygienickych povlakov na nausniky méze
nepriaznivo ovplyvnit vykon chranicov sluchu. Ak sa uvedené odporucania nedodrzia, mbze sa znizit poskytovana ochrana.

Upozornenie:

Tieto muslové chranice sluchu na prilbu su bud stredné, malé alebo velké. Stredné muslové chranice sluchu na prilbu budu
vyhovovat vacsine pouzivatelov. Malé a velké muslové chranice sluchu na prilbu su urCené pre pouzivatelov, ktorym stredné
chranice sluchu velkostne nevyhovuju.
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Chranice sluchu a najma ich vypchavky sa mézu castym pouzivanim poskodit, preto by sa mali v pravidelnych intervaloch kont-
rolovat, i nevykazuju znamky poskodenia. .

Udrzba a trvanlivost

Pred kazdym pouzitim skontrolujte chranicCe sluchu. Ak su chrani¢e musli poskodené, zlikvidujte ich a vyberte si iné. Po kazdom
pouziti sa odporuca utriet tesniace kruzky vhodnym materialom, napr. Specialnymi Cistiacimi handrickami uréenymi na tento
ucel, aby sa chraniCe udrzali Cisté a hygienické. Vyrobok mozno Cistit aj jemnymi Cistiacimi prostriedkami a vodou, nepouzivajte
organické rozpustadla ani alkohol. Chranice sluchu sa mézu pouzivat 5 roky od datumu vyroby.

Skladovanie a balenie

Kazdy chranic¢ sluchu je samostatne zabaleny v originalnom obale. Chranice sluchu vzdy skladujte a prepravujte v ¢istom a
suchom plastovom vrecku. chranice sluchu skladujte v ¢istom a suchom prostredi pri beznej izbovej teplote.

Nedodrzanie uvedenych odporucani mdze vyrazne znizit ochranu poskytovanu tymito chrani¢mi sluchu.

Vyhlasenie o zhode EU:
EU vyhlasenie o zhode je dostupné na internetovej adrese: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode po zadani ndzvu alebo kodu
vyrobku.

Oznacenie vyrobku:
@ ARDOMN

registrovana znamka

Ardon s.r.0, tf. Kosmonautu 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech republic, — adresa vyrobcu
ARDON®EARZONE X801 — ¢islo tovaru

C€ - Sulad s normami v oblasti zdravia, bezpecnosti a ochrany Zivotného prostredia.
2754 — Notifikovana osoba pre Modul C2.

EN 352-3:2020 - norma ktorej poziadavky vyrobok spifa

XX/XXXX — mesiac a rok vyroby

Vyrobca:
Ardon s.r.o, tf. Kosmonautu 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech republic, @: +420 581 250 061,
info@ardon.cz

Vyrobok: ARDON®EARZONE X801
SNR - 31dB,H-35dB, M-29dB, L-22dB, vdha: 283 g, velkost: S/M/L

Tieto chranice sluchu splriaju poZiadavky Nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) 2016/425 o osob-
nych ochrannych prostriedkoch a Nariadenia 2023/988 o vseobecnej bezpecnosti vyrobkov.

Notifikovand osoba:

ALIENOR CERTIFICATION (2754) 21, rue Albert Einstein ZA du Sanital / 86100 Chatellerault / France

Vsulade s EN 352-3:2020
UPOZORNENIE

Obaly: Plastové vrecko, papierova krabica a visacka nie su hracky. Uchovavajte ich mimo dosahu deti, os6b s mentalnym
postihnutim a zvierat, aby sa predislo riziku udusenia, poraneniu ostrymi hranami obalu alebo riziku prehltnutia ¢i vdychnutia
obalu. Uvedené obaly su recyklovatelné. Po vybaleni vyrobku obal odstrante v sulade s miestnymi predpismi o odpadoch.
Likvidacia vyrobku: Na konci zivotného cyklu vyrobok odstrante v sulade s miestnymi predpismi o odpadoch.

Emailova adresa na podnety tykajuce sa bezpecnosti vyrobkov: report@ardon.cz

Felhasznaloi kézikonyv - ARDON®PEARZONE X801
ipari fulvédok
HU

Modell: ARDON®EARZONE X801: allithatd magassagu fulvédd sisakrogzitédvel és cserélhetd fulparnakkal.

Anyag: ABS, PU bér, POM, rozsdamentes szénacél, PU parnak, nejlon

Az ARDONPEARZONE X801 sisakra szerelhet6 ipari fulvédo segit csokkenteni a felhasznald veszélyes zajszintnek valo kitettsé-
gét.
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A flilvédét rogzitse a munkasisakhoz (lasd az abrat):

1) Helyezze a csatot hatarozottan a sisak oldalan lévé eldkészitett nyilasba, amig be nem kattan a helyére.

2) Nyomja addig, amig mindkét oldalon kattanast nem hall, ami jelzi, hogy a fulvéd&k megfelelden illeszkednek.

3) Csusztassa felfelé vagy lefelé a fulkagyldt, hogy megtalalja azt a poziciot, ahol a fulkagylo teljesen befedi a fulét, és a fulkagy-
L6 parnaja jol illeszkedik.

3. Csusztassa a kagylokat felfelé vagy lefelé, hogy megtalalja azt a poziciot, ahol a kagylok teljesen fedik a fulét, és a kagylopar-
na szorosan illeszkedik.
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A felhasznald koteles meggy6zdédni arrdl, hogy:

o Afulvédo felszerelése, beallitasa és karbantartasa a gyartd utasitasainak megfeleléen torténik.
e zajos kérnyezetben mindig viseljen fulvédot.

e afulvéddt rendszeresen ellendrzik

Figyelmeztetés:

A fulvéddt megfelelden kell felszerelni, hogy a kdrnyezeti zajokat a lehetd legnagyobb meértékben elnyomja. Olvassa el és
kovesse az 6sszes hasznalati utasitast. Ne allitsa be a hallasvéddket. A fulparnak higiéniai bevonatok hozzaadasa hatranyosan
befolyasolhatja a fulvéddk teljesitményét. A fenti ajanlasok be nem tartasa esetén a nyujtott védelem csdkkenhet.

Figyelmeztetés:

Ezek a kagylos sisakos hallasvéddk kdzepes, kicsi vagy nagy méretlek. A kdzepes méretl kagylos sisakfulveddk a legtdbb
felnasznaldonak megfelelnek. A kis és nagy kagylos sisakfulvéddket olyan felhasznaldk szamara tervezték, akiknek a kdzepes
méretl fulvedd nem felel meg a méretukbdl adddodan.

A fulvéddk, és kulonosen a fulvédd parnak a gyakori hasznalat soran elhasznalddhatnak, ezért rendszeres idékdzonként el-
lendrizni kell 8ket a sérulés jelei miatt.

Karbantartas és tartéssag

Minden hasznalat elétt ellendrizze a fulvéddt. Ha a kagylos véddtokok sérultek, dobja ki dket, és valasszon egy masikat. Minden
hasznalat utan célszerl a tomitégylriket megfeleld anyaggal, pl. erre a célra kifejlesztett specialis tisztitokenddvel attordlni,
hogy a védok tisztak és higiénikusak maradjanak. A termék enyhe tisztitoszerekkel és vizzel is tisztithatd, ne hasznaljon szerves
olddszereket vagy alkoholt. A fulvédd a gyartastol szamitott 5 évig hasznalhato.

Tarolas és csomagolas

Minden fulvéd6 egyenként, eredeti csomagolasban kerul kiszerelésre. A fulvéddket mindig tiszta, szaraz mUanyag zacskoban
tarolja és szallitsa. tartsa a fulvéddket tisztan és szarazon, és normal szobahdmeérsékleten, tiszta kdrnyezetben tarolja.

A fenti ajanlasok be nem tartasa jelentdsen csdkkentheti a fulvéddk altal nyujtott védelmet.

EU-megfeleléségi nyilatkozat:
Az EU megfeleléségi nyilatkozat elérhetd a kdvetkezd webcimen: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode a termék neve vagy kédja
megadasa utan.

Termékmegjelolés:
@ ARDOMN

bejegyzett védjegy

Ardon s.r.o, tf. Kosmonautt 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech republic, — a gyartd cime
ARDON®EARZONE X801 — termék szama

C€ - Megfelelés az egészseégugyi, biztonsagi és kornyezetvedelmi eldirdsoknak.

2754 - Ertesitett szervezet a C2 modulhoz.

EN 352-3:2020 - az a szabvany, amelynek a termék megfelel

XX/XXXX — a gyartds honapja és éve

Gyarto:
Ardon s.r.o, tf. Kosmonautu 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech republic, @: +420 581 250 061,
info@ardon.cz
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Termék:ARDON®EARZONE X801
SNR - 31dB,H-35dB, M-29dB, L-22dB, suly: 283 g, méret: S/M/L

Ez a hallasvédé megfelel az Eurdpai Parlament és a Tandcs (EU) 2016/425 rendeletének az egyéni

védSeszkozokrél, valamint a 2023/988 rendeletnek az dltalanos termékbiztonsagrol.
Bejelentett személy:

ALIENOR CERTIFICATION (2754) 21, rue Albert Einstein ZA du Sanital / 86100 Chatellerault / France

Az EN 352-3:2020 szabvdnynak megfeleléen
FIGYELMEZTETES
Csomagolas: A mlanyag zacsko, papirdoboz és cimke nem jaték. Tartsa tavol gyermekektdl, mentdlis fogyatékkal eloktdl és
allatoktol, hogy elkeruUlje a légutak elzarasaval jaro fulladasveszélyt, a csomagolas éles széleivel okozott séruléseket, illetve
a csomagolas lenyelésének vagy belélegzésének kockazatat. A fent emlitett csomagolasok ujrahasznosithatok. A termék
kicsomagolasa utan a csomagolast a helyi hulladékkezelési eldirasoknak megfelelden tavolitsa el.
Termeék megsemmisitése: A termék életciklusanak végén tavolitsa el a helyi hulladékkezelési eldirasoknak megfeleléen.
Biztonsagi észrevételek kuldésére szolgald e-mail cim: report@ardon.cz

Instrukcja uzytkowania - Nauszniki przemystowe
ARDONP®EARZONE X801
PL

Model: ARDON®EARZONE X801 to nauszniki o regulowanej wysokosci z mocowaniem do kasku i wymiennymi poduszkami.
Materiat: ABS, skora PU, POM, stal nierdzewna weglowa, poduszki PU, nylon

Montowany na kasku przemystowy ochronnik stuchu ARDON®EARZONE X801 redukuje ryzyko narazenia uzytkownika na
niebezpieczny poziom hatasu.

Mocowanie nausznikéw do kasku roboczego (patrz schemat):

1) Wsun mocno klamre w rowek znajdujacy sie z boku kasku, az do zatrzasniecia.

2) Wcisnij, az ustyszysz klikniecie po obu stronach, wskazuje to, ze nauszniki sg prawidtowo osadzone.

3) Przesun nauszniki w gore lub w doét, aby znalez¢ pozycje, w ktorej nauszniki catkowicie zakrywajg uszy, a poduszka nausz-
nikow dobrze przylega.
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Uzytkownik ma obowigzek upewnic sie, ze

- nauszniki sy dopasowane, wyregulowane i konserwowane zgodnie z zaleceniami producenta
- nauszniki powinny by¢ noszone przez caty czas przebywania w hatasliwym otoczeniu

- nauszniki byty regularnie sprawdzane

Ostrzezenie:

Nauszniki muszg by¢ odpowiednio dopasowane, aby zapewni¢ maksymalne ttumienie dzwiekdéw otoczenia. Nalezy zapoznac
sie z wszystkimi zaleceniami dotyczacymi uzytkowania i postepowac zgodnie z nimi. Nie nalezy dokonywac przerobek ochro-
nnikdw stuchu. Stosowanie dodatkowych naktadek higienicznych do nausznikow moze negatywnie wptyngc na ich dziatanie.
Nieprzestrzeganie powyzszych zalecern moze obnizy¢ skutecznos¢ ochrony.

Uwaga:

Nauszniki dostepne sg w 3 rozmiarach - $rednie, mate lub duze. Srednie nauszniki s3 odpowiednie dla wiekszosci uzytkow-
nikow. Mate i duze nauszniki sg przeznaczone dla uzytkownikow, dla ktorych srednie nauszniki sg nieodpowiedniego rozmiaru.
Nauszniki, a w szczegolnosci poduszki, mogg ulec zniszczeniu podczas czestego uzytkowania, dlatego nalezy je regularnie
sprawdzac pod katem oznak uszkodzenia.

Konserwacja i zywotnosc¢

Sprawdz nauszniki przed kazdym uzyciem. Jesli sg uszkodzone, nalezy je wyrzucic¢ i uzy¢ innych. Po kazdym uzyciu zaleca sie
przetarcie pierscieni uszczelniajgcych odpowiednim materiatem, np. specjalnymi sciereczkami przeznaczonymi do tego celu,
aby utrzymac ochronniki w czystosci. Produkt mozna rowniez czysci¢ tagodnymi detergentami i woda, nie nalezy uzywac roz-
puszczalnikdw organicznych ani alkoholu. Nauszniki moga by¢ uzywane przez 5 lata od daty produkcji.
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Przechowywanie i pakowanie

Kazdy ochronnik stuchu jest pakowany osobno w oryginalne opakowanie. Nauszniki nalezy zawsze przechowywac i transpor-
towac¢ w suchym foliowym woreczku. Nauszniki powinny byc¢ czyste i suche oraz przechowywane w normalnej temperaturze
pokojowej w czystym otoczeniu.

Nieprzestrzeganie powyzszych zalecern moze znacznie obnizyé poziom ochrony zapewnianej przez te nauszniki.

EU Declaration of conformity:
Deklaracja zgodnosci UE jest dostepna pod adresem internetowym: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode po wpisaniu nazwy lub
kodu produktu.

Oznaczenie produktu:
@ [=]=T=l=]¥]

zarejestrowany znak towarowy
Ardon s.r.o, tf. Kosmonautu 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech republic, — adres producenta

ARDON®EARZONE X801 — nazwa artykutu

C€ — Zgodnosc z normami w zakresie zdrowia, bezpieczenstwa i ochrony srodowiska.
2754 — Jednostka notyfikowana dla Modutu C2.

EN 352-3:2020 — norma, ktorej wymagania spetnia produkt

XX/XXXX = miesiac i rok produkcji

Producent:
Ardon s.r.o, tf. Kosmonautt 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech republic, @: +42 0581 250 061
info@ardon.cz

SNR - 31dB, H-35dB, M-29dB, L-22dB, waga: 283 g, rozmiar: S/M/L

Te ochronniki stuchu spetniajag wymagania Rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/425
dotyczgcego srodkéw ochrony indywidualnej oraz Rozporzadzenia 2023/988 dotyczgcego ogdlnego bez-
pieczeristwa produktow.Jednostka notyfikowana:

ALIENOR CERTIFICATION (2754) 21, rue Albert Einstein ZA du Sanital / 86100 Chatellerault / France

, Zgodne z normg EN 352-3:2020
OSTRZEZENIE

Opakowania: Torebka foliowa, pudetko kartonowe i metka nie sg zabawkami. Przechowuj je poza zasiegiem dzieci, osob z
niepetnosprawnoscia intelektualng oraz zwierzat, aby unikngc¢ ryzyka uduszenia, skaleczenia ostrymi krawedziami opakowania
lub potkniecia czy wdychania opakowania. Wymienione opakowania nadajg sie do recyklingu. Po rozpakowaniu produktu usun
opakowanie zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi gospodarki odpadami.

Utylizacja produktu: Po zakornczeniu cyklu zycia produktu usun go zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi gospodarki
odpadami.

Adres e-mail do zgtaszania uwag dotyczgcych bezpieczenstwa produktow: report@ardon.cz

Instructions for use - Ear Defenders ARDON®PEARZONE X801
EN

Item / Model: ARDON®EARZONE X801 are hearing protectors with adjustable cups (ABS) and exchangeable cushions (PU),
foam inserts(PU form) and helmet attachment arm(POM+Stainless steel wire+Nylon) and These products are designed to help
reduce exposure to hazardous noise levels and loud sounds. .

Adjustment:
1. Adjusting the height of the ear cups until they feel comfortable and the helmet rests on top of the head to support the
muffs.

2. The ear cushions should fit snugly against the head.

3. To ensure an effective noise seal, adjust the height of ear cups to the correct position on the head. Always put the earmuff
on before you expose yourself to noise and wear them at all time during the whole noise exposure.

4. Regular checking of the guard must be performed to verify its suitability for use.

5. If these instructions are not respected, protection performances could be reduced.

Note: the ARDON®EARZONE X801 ear muff style are Large/Medium/Small size
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Mounting the earmuffs on the helmet (see diagrams):

1) Place the (ear) cups on the lowest slot of the headgear assembly

2) clip (ear cups facing up) the adapters on both sides of the helmet into the slots provided (the cups can be fitted on
3) Pivot the articulated arm downwards

4) Gently fold down the cups over the ears.

5) Slide cups to position the ear defenders perfectly.

| G
" i X . "q;r]:
M | == Pull/press hard until you h lack li==4|| ==
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Warning:

These helmet mounted earmuffs are of ,Small Size Range’ or the 'large size range’. Helmet mounted Earmuffs complying with
EN 352-3 are of ,medium size range’ or ,small size range’ or ,large size range’. ,Medium size range’ helmet mounted earmuffs
will fit the majority of wearers. ,Small size range’ or ,large size range’ helmet mounted earmuffs are designed to fit wearers for
whom ,medium size range’ helmet mounted earmuffs are not suitable. ,

If the recommendations given are not adhered to the protection afforded by the helmet mounted earmuff will be severely
impaired. Certain chemical substances may adversely affect this product. Helmet mounted Earmuffs, and in particular cushions,
may deteriorate with use and should be examined at frequent intervals for, e.g. cracking and leakage.” ,The fitting of ,hygiene
covers' to the cushions may affect the acoustic performance of the helmet mounted earmuffs”. Further information should be
sought from the manufacturer. These helmet mounted earmuffs should be fitted ,adjusted and maintained in accordance with
the manufacturer’s instructions.

The wearer should ensure that:

Sweat absorbing pads on the cushions can interfere the protection rate of the hearing protector by causing leaks. The ear-
-muffs are worn at all times in noisy surroundings;

This product may be adversely affected by certain chemical substances. Further information should be sought from the ma-
nufacturer”; If the ear-muffs are not worn at all times in noisy surroundings, the protection afforded by the ear-muffs will be
severely impaired;

Cleaning:

The hearing protector can be damaged by aggressive cleaning fluids. Don't use strong chemicals for cleaning. The hearing
protector should be cleaned with warm soap water. Don't use abrasive brushes or other abrasive cleaning material that could
damage the cushions. Don't dip the hearing protector into water.

Maintenance:

Frequently used hearing protectors should be checked upon cracks on a regular basis. Exchange the cushions if necessary or
latest after 6 months as well as the foam inserts for hygienic reasons.

To change the cushion with back plate please grip into the ear opening of the hearing protector and pull the back plate firmly
off the cup. Replace the back plate including ear cushion and holding ring (all preassembled) and press it firmly back in place.
The new cushions should be the same as the original.

Storage:

When not in use, it is recommended to store the earmuff in a clean and dry poly bag.and throw away when earmuff is dirty or
damaged.

Spare part: can be ordered by the manufacturer.

The weight of the ear-muffs
283 g for ref. ARDON®EARZONE X801
If the recommendations given above are not adhered to, the protection afforded by the ear-muffs will be severely impaired

EU Declaration of conformity:
The EU Declaration of Conformity is available at: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode by entering the product name or code.

Explanation of the marking on the product:

registered tradename
Ardon s.r.o, tf. Kosmonautu 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech republic, - Manufacturer address
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ARDON®EARZONE X701 - Reference of product

C€ - Conformity with health, safety, and environmental protection standards.

2754 — Notified body for Module C2.

EN 352-3:2020 - fulfills European regulation EU 2016/425 and standard EN 352-3:2020
XX/XXXX - Month and year of production

Manufacturer:
Ardon s.r.o0, tf. Kosmonautu 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech republic, @: +420 581 250 061,
info@ardon.cz

Attenuation Data:
All measurements made in accordance with EN 352-3:2020

Frequency (Hz) 63 125 250 500 1000 | 2000 | 4000 | 8000
Mean Attenuation (dB) 214 | 169 | 232 | 288 | 359 | 370 | 401 | 358
Standard Deviation (dB) 31 3.5 2.6 3.2 2.6 3.0 4.3 4.4
APV-Value [dB) 183 | 134 | 206 | 256 | 333 | 340 | 358 | 315
SNR:31dB H:35dB M:29dB L:22dB Size Range: Small / Medium / Large
SNR (dB) = 31.0 SNRm = 33.2 SNRs = 20
H84 (dB) = 35.0 Hm = 37.0 Hs =25
M4 (dB) = 29.0 Mm = 31.2 Ms =20
L34 (dB) = 22.0 Lm =240 Ls =23

These hearing protectors comply with the requirements of Regulation (EU) 2016/425 of the European Par-
liament and Council on personal protective equipment and Regulation 2023/988 on general product safety.
Notified body:

ALIENOR CERTIFICATION (2754) 21, rue Albert Einstein ZA du Sanital / 86100 Chatellerault / France

Conform to EN 352-3:2020
WARNING

Packaging: The plastic bag, cardboard box, and tag are not toys. Keep them out of reach of children, individuals with mental
disabilities, and animals to avoid the risk of suffocation from airway obstruction, injury from sharp edges of the packaging, or
the risk of ingestion or inhalation. The above packaging materials are recyclable. After unpacking the product, dispose of the
packaging in accordance with local waste disposal regulations.

Product disposal: At the end of its life cycle, dispose of the product in accordance with local waste disposal regulations.
Email address for reporting product safety concerns: report@ardon.cz

Gebrauchsanleitung — Industrie-Gehorschutz ARDON®EARZONE X801
DE

Modell: ARDON®EARZONE X801 sind hohenverstellbare Helmbugel-Gehdrschitzer mit auswechselbaren Ohrpolstern.
Material: ABS (Acrylnitril-Butadien-Styrol), Polyurethan-Leder, POM (Polyoxymethylen), nichtrostender Carbonstahl, PU-
Polster, Nylon. Der Industrie-Helmbugel-Gehdérschutz ARDON®EARZONE X801 reduziert den auf den Benutzer einwirkenden,
gefahrlichen Larmpegel.

Befestigung der Gehoérschutzkapseln (Ohrkapseln) am Arbeitshelm (siehe Abbildung):

1) Schieben Sie den Halteblgel in die vorbereitete Nut auf der Helmseite, bis er einrastet.

2) Drucken Sie so lange, bis Sie ein auf beiden Seiten ein Klickgerausch (Einrasten) héren, womit die Gehorschitzer korrekt
positioniert sind.

3) Verschieben Sie die Ohrkapseln auf- oder abwarts, um die richtige Lage zu finden, in welcher die Kapseln ganzlich Ihre
Ohren bedecken und die Ohrpolster eng anliegen.
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Der Benutzer hat sicherzustellen, dass folgende Bedingungen erfiillt sind:
. Die Gehorschutzkapseln sind im Einklang mit den Hinweisen des Herstellers aufgesetzt, eingestellt und gewartet.
. Die Gehoérschutzkapseln werden fur die gesamte Dauer des Aufenthalts im Larmumfeld getragen.
. Die Gehoérschutzkapseln werden regelmaRig kontrolliert.

Warnhinweis:

Die Gehorschutzkapseln mussen korrekt aufgesetzt sein, damit die Umgebungsgerausche maximal unterdrickt werden. Lesen
und respektieren Sie alle Hinweise zur Verwendung. Nehmen Sie an den Gehérschiitzern keine Anderungen vor. Zusétzliche
Hygienebezlge fur die Ohrpolster kdnnen negativen Einfluss auf die Leistung der Gehdrschutzkapseln haben. Sollten die oben
angefuhrten Empfehlungen nicht eingehalten werden, kann dies einen verringerten Schutz zur Folge haben.

Hinweis:

Diese Helmbugel-Gehdérschutzer sind in kleiner, mittlerer und grolRer Ausfuhrung erhaltlich. Die mittleren Helmbugel-
Gehorschutzer entsprechen den BedUrfnissen der meisten Benutzer. Kleine und groRe Helmbugel-Gehdrschutzer sind fur jene
Benutzer bestimmt, denen die mittlere GroRe nicht passt.

Die Gehorschutzkapseln und insbesondere die Ohrpolster kénnen sich aufgrund haufiger Benutzung in ihrer Wirkung
verschlechtern, sodass sie in regelmaRligen Intervallen auf Anzeichen einer Beschadigung zu kontrollieren sind.

Pflege und Lebensdauer

Kontrollieren Sie die Gehdrschutzkapseln vor jeder Verwendung. Sollten die Gehorschutzkapseln beschadigt sein, entsorgen
Sie sie und wahlen Sie andere. Nach jeder Verwendung sollten die Dichtungsringe (Ohrpolster) mit einem geeigneten

Material, z.B. mit hierzu bestimmten, speziellen Reinigungstichern abgewischt werden, damit die Gehérschutzer sauber und
hygienisch unbedenklich bleiben. Ebenso kann das Produkt auch mithilfe milder Reinigungsmittel und Wasser gereinigt werden.
Verwenden Sie weder organische Losungsmittel noch Alkohol. Die Geh&rschutzkapseln kénnen fur die Dauer von 5 Jahren ab
dem Herstellungsdatum verwendet werden.

Lagerung und Verpackung

Jede Gehdrschutzkapsel ist in einer eigenstandigen Originalverpackung verpackt. Lagern und transportieren Sie die
Gehodrschutzkapseln stets in einem trockenen und sauberen Kunststoffoeutel. Halten Sie die Gehdrschutzkapseln sauber und
trocken und bewahren Sie sie bei normaler Raumtemperatur in sauberem Umfeld auf.

Im Falle der Nichteinhaltung der oben angefuhrten Empfehlungen kann eine erhebliche Verringerung des Schutzes eintreten,
den die Gehdrschutzkapseln bieten.

EU-Konformitatserklarung:
Die EU-Konformitatserklarung ist unter folgender Internetadresse verflgbar: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode nach Eingabe
des Produktnamens oder -codes.

Kennzeichnung des Produktes:

Registrierte Marke

Ardon Safety s.r.o, Trzni 2902/14

750 02 Prerov, Tschechische Republik, — Anschrift des Herstellers
ARDON®EARZONE X801 — Bezeichnung des Artikels

C€ - Einhaltung von Normen im Bereich Gesundheit, Sicherheit und Umweltschutz.
2754 — Benannte Stelle fur Modul C2.

EN 352-3:2020 — Norm, deren Anforderungen das Produkt erfullt

XX/XXXX = Monat und Jahr der Herstellung

Hersteller:

Ardon s.r.0, tf. Kosmonautu 1221/2a, 779 00 Olomouc, Tschechische Republik, +42 0581 250 061
info@ardon.cz

SNR - 31dB,H - 35dB, M - 29 dB, L - 22 dB, Gewicht: 283 g, GroRe: S/M/L
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Diese Gehdérschutzmittel entsprechen den Anforderungen der Verordnung (EU) 2016/425 des Europdischen
Parlaments und des Rates Uber persénliche Schutzausrtistung sowie der Verordnung 2023/988 tiber die
allgemeine Produktsicherheit.
Angemeldete Person:
ALIENOR CERTIFICATION / 21, rue Albert Einstein ZA du Sanital / 86100 Chatellerault / France
In Ubereinstimmung mit EN 352-3:2020
WARNUNG
Verpackung: Plastiktute, Kartonschachtel und Etikett sind keine Spielzeuge. Bewahren Sie sie auflerhalb der Reichweite von
Kindern, Personen mit geistiger Behinderung und Tieren auf, um Erstickungsgefahr durch Atemwegsverdeckung, Verletzungen
durch scharfe Verpackungskanten oder das Risiko des Verschluckens oder Einatmens zu vermeiden. Die genannten
Verpackungen sind recycelbar. Entfernen Sie die Verpackung nach dem Auspacken gemall den ortlichen Vorschriften zur
Abfallentsorgung.
Produktentsorgung: Entsorgen Sie das Produkt am Ende seines Lebenszyklus gemaf den ortlichen Vorschriften zur
Abfallentsorgung.
E-Mail-Adresse fur Sicherheitsmeldungen: report@ardon.cz

Manuel de l'utilisateur - ARDON®EARZONE X801
Casques antibruit industriels
FR

Modéle: ARDON®EARZONE X801 sont des casques antibruit réglables en hauteur avec des supports de casque et des coussi-
nets remplacables.

Matériaux: ABS, cuir PU, POM, en acier inoxydable au carbone, coussinets PU, nylon.

Le casque antibruit industriel ARDON®EARZONE X801 permet a l'utilisateur de réduire l'exposition a des niveaux sonores dan-
gereux.

Fixation des silencieux sur le casque de travail (voir schéma) :

1) Insérez fermement la boucle dans la rainure préparée sur le cété du casque jusqu’a ce qu'elle s'enclenche.

2) Poussez jusqu’a ce que vous entendez un clic, des deux cétés, indiquant que les protege-oreilles sont bien en place.

3) Faites glisser les oreillettes vers le haut ou vers le bas, pour trouver une position ou les oreillettes couvrent complétement vos
oreilles et ou le coussin des oreillettes est bien ajusté.
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L'utilisateur est tenu de s’assurer des élements suivants:

e les protege-oreilles sont mis en place, réglés et entretenus, conformément aux instructions du fabricant
e les protege-oreilles sont portés en permanence dans un environnement bruyant

e les protege-oreilles sont vérifiés régulierement

Avertissement:

Les protege-oreilles doivent étre correctement ajustés, afin que soit garanti que les sons ambiants sont supprimeés au maximum
du possible. Lisez et suivez toutes les instructions d'utilisation. Ne pas ajuster les protections auditives. L'ajout de revétements
hygiéniques aux coussinets peut nuire aux performances des protege-oreilles. Dans le cas ou les recommandations ci-dessus
ne sont pas respectées, la protection fournie peut étre réduite.

Avertissement:

Ces protections auditives pour le casque a coquille sont de taille moyenne, petite ou grande. Les coquilles moyennes convi-
ennent a la plupart des utilisateurs. Les coquilles petites et grandes sont concgues pour les utilisateurs auxquels les coquilles
moyennes ne conviennent pas.

Les protege-oreilles, et en particulier les coussinets, peuvent se détériorer en cas d'utilisation fréquente. Il convient donc de les
vérifier régulierement pour détecter tout signe de détérioration.

Entretien et durabilité:

Vérifiez les proteége-oreilles avant chaque utilisation. Si les protections des coquilles sont endommageées, jetez-les et choisi-
ssez-en d'autres . Apres chaque utilisation, il est conseillé d'essuyer les anneaux d'étanchéité avec un matériau approprié, par
exemple des chiffons de nettoyage spécialement concus a cet effet, afin de maintenir les protecteurs propres et hygiéniques.
Le produit peut également étre nettoyé avec des détergents doux et de l'eau, sans utiliser de solvants organiques ou d'alcool.
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Les protege-oreilles peuvent étre utilisés pendant 5 ans a compter de la date de fabrication.

Stockage et emballage:

Chaque casque antibruit est emballé individuellement dans son emballage d'origine. Conservez les casques antibruit propres et
secs et stockez-les dans des sacs en platique, a température ambiante normale dans un environnement propre.

Le non-respect des recommandations ci-dessus peut réduire considérablement la protection offerte par ces casques antibruit.

EU Declaration of conformity:
La déclaration de conformité UE est disponible a l'adresse suivante : www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode en saisissant le nom ou

le code du produit.

Désignation du produit:

marque déposée

Ardon s.r.o, tf. Kosmonautu 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech republic, — Adresse du fabricant
ARDON®EARZONE X801 — Nom du produit

C€ - Conformité aux normes en matiére de santé, sécurité et protection de l'environnement.
2754 — Organisme notifié pour le module C2.

EN 352-3:2020 - La norme dont les exigences sont satisfaites par le produit

XX/XXXX = Mois et année de fabrication

Fabricant:
Ardon s.r.o, tf. Kosmonautu 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech republic, @: +420 581 250 061,
info@ardon.cz

Produit: ARDON®EARZONE X801
SNR - 31dB,H - 35dB, M- 29 dB, L - 22 dB, poids: 283 g, taille: S/M/L

Ces protecteurs auditifs sont conformes aux exigences du Réglement (UE) 2016/425 du Parlement euro-
péen et du Conseil relatif aux équipements de protection individuelle, ainsi qu‘au Réglement 2023/988 sur
la sécurité générale des produits.
Personne notifiée:
ALIENOR CERTIFICATION (2754) 21, rue Albert Einstein ZA du Sanital / 86100 Chatellerault / France
Conformément a la norme EN 352-3:2020
AVERTISSEMENT
Emballages : Le sac en plastique, la boite en carton et l'étiquette ne sont pas des jouets. Gardez-les hors de portée des enfants,
des personnes souffrant de troubles mentaux et des animaux afin d'éviter tout risque d'étouffement par obstruction des voies
respiratoires, de blessure due aux bords tranchants de 'emballage ou de risque d'ingestion ou d'inhalation. Les emballages
mentionnés sont recyclables. Aprés avoir déballé le produit, éliminez 'emballage conformément aux réglementations locales
sur les déchets.
Elimination du produit : A la fin de son cycle de vie, éliminez le produit conformément aux réglementations locales sur les
déchets.
Adresse e-mail pour signaler des problemes de sécurité des produits : report@Qardon.cz

Manual de utilizare - Antifoane industriale
ARDONP®PEARZONE X801
RO

Model: ARDON®EARZONE X801 sunt casti pentru urechi reglabile pe inaltime, cu suport pentru casca si tampoane inlocuibile.
Material: ABS, piele PU, POM, otel inoxidabil carbon, tampoane PU, nailon

Protectorul auditiv industrial ARDON®EARZONE X801 montat pe casca ajuta la reducerea expunerii utilizatorului la niveluri de
zgomot periculoase.

Atasarea amortizoarelor de zgomot la casca de lucru (a se vedea diagrama):

1) Introduceti ferm catarama in canelura pregatita pe partea laterald a castii pana cand se fixeaza in pozitie

2) Impingeti pana cand auziti un clic pe ambele pérti pentru a indica faptul c& céstile pentru urechi sunt asezate corect

3) Glisati scoicile in sus sau in jos pentru a gasi o pozitie in care scoicile va acopera complet urechile si perna scoicii se potrives-
te perfect
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Utilizatorul este obligat sa se asigure ca:
. antifoanele sunt montate, reglate si intretinute in conformitate cu instructiunile producatorului
. Castile pentru urechi sunt purtate tot timpul atunci cand se afla in medii zgomotoase
. Antifoanele sunt verificate periodic

Avertisment:

Castile pentru urechi trebuie sa fie montate corespunzator pentru a se asigura ca sunetele ambientale sunt suprimate cat mai
mult posibil. Cititi si urmati toate instructiunile de utilizare. Nu reglati protezele auditive. Adaugarea de invelisuri igienice pe per-
nutele pentru urechi poate afecta negativ performantele castilor de protectie. Daca recomandarile de mai sus nu sunt respecta-
te, protectia oferita poate fi redusa.

Avertisment:

Aceste protectii auditive pentru casti cu coaja de scoica sunt fie medii, mici sau mari. Castile de protectie pentru casti cu cochi-
lie de scoica de marime medie se potrivesc majoritatii utilizatorilor. Castile de protectie auditiva pentru casti cu scoica mici si
mari sunt concepute pentru utilizatorii carora nu li se potrivesc castile de protectie auditiva de marime medie.

Castile de protectie pentru urechi si in special tampoanele de protectie pentru urechi se pot deteriora odata cu utilizarea frec-
venta, astfel incat acestea trebuie verificate la intervale regulate pentru a depista semne de deteriorare. .

Intretinere si durabilitate

Verificati protectorii pentru scoici inainte de fiecare utilizare. Daca protectorii de scoici sunt deteriorati, aruncati-i si alegeti altul.
Dupa fiecare utilizare, este recomandabil sa stergeti inelele de etansare cu un material adecvat, de exemplu, carpe de curatare
speciale concepute in acest scop, pentru a mentine protectorii curati si igienici. Produsul poate fi curatat si cu detergenti blanzi
si apa, nu utilizati solventi organici sau alcool. Aparatorile de urechi pot fi utilizate timp de 5 ani de la data fabricarii.

Depozitare si ambalare

Fiecare earmuff este ambalat individual in ambalajul sdu original. Intotdeauna depozitati si transportati c3stile pentru urechi
intr-o punga de plastic curata si uscata. pastrati castile pentru urechi curate si uscate si depozitati-le la temperatura normala a
camerei, intr-un mediu curat.

Daca recomandarile de mai sus nu sunt respectate, protectia oferita de aceste antifoane poate fi mult redusa.

Declaratia de conformitate UE:
Declaratia de conformitate UE este disponibila la adresa: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode dupa introducerea denumirii sau
codului produsului.

Marcarea:
@nnnnn

denumire comerciala inregistrata

Ardon s.r.0, tf. Kosmonautu 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech republic, — Adresa producatorului
ARDON®EARZONE X801 — Referinta de produs

C€ - Conformitate cu standardele de sanatate, siguranta si protectie a mediului

2754 — Organism notificat pentru Modulul C2.

EN 352-3:2020 - standard ale carui cerinte le indeplineste produsul

XX/XXXX - Luna si anul de productie

Producator:

Ardon s.r.0, tf. Kosmonautu 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech republic, @: +420 581 250 061,
info@ardon.cz

Produs: ARDON®EARZONE X801

SNR - 31dB, H - 35dB, M - 29 dB, L - 22 dB, greutate: 283 g, dimensiune: S/M/L
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Aceste protectii auditive respecta cerintele Regulamentului (UE) 2016/425 al Parlamentului European si al
Conisiliului privind echipamentele individuale de protectie si ale Regulamentului 2023/988 privind siguranta
generald a produselor.Organismul notificat:

CERTIFICAREA STRAINILOR (2754) 21, rue Albert Einstein ZA du Sanital / 86100 Chatellerault / Franta

Conform cu EN 352-3:2020
AVERTISMENT

Ambalaje: Punga de plastic, cutia de carton si eticheta nu sunt jucarii. Pastrati-le departe de copii, persoane cu dizabilitati
mentale si animale pentru a evita riscul de sufocare prin acoperirea cailor respiratorii, ranirea din cauza marginilor ascutite
ale ambalajului sau riscul de ingerare sau inhalare. Ambalajele mentionate sunt reciclabile. Dupa despachetarea produsului,
eliminati ambalajul conform reglementarilor locale privind gestionarea deseurilor.

Eliminarea produsului: La sfarsitul ciclului de viata, eliminati produsul conform reglementarilor locale privind gestionarea
deseurilor.

Adresa de e-mail pentru raportarea problemelor de siguranta ale produselor: report@ardon.cz

PbkoBoacTBO 3a notpebutens - ARDON®EARZONE X801
UHaycTpuanHu HaywHUUKM
BG

Mopen: ARDON®EARZONE X801 ca perynupauiu ce no BUCOYMHA HAYWHNLM C MOHTUPAHE Ha Kacka U CMeHSIeMM MOAJSIOKKM 33 YLWN.
Matepuan: ABS, PU koxa, POM, BbrnepoaHa Hepbxaaema ctoMaHa, PU Nnoanoxku, HanmoH

MHaoyctprnanuusat cnyxos npotektop ARDON®EARZONE X801, MOHTMpaH Ha Kacka, noMara fia ce Hamasnu M3naraHeTo Ha noTpebuTtens Ha
0MacHU HMBA Ha WyM.

MpukpeneaHe Ha WyMo3araywuTenuTe KbM paboTHaTa Kacka (Bx. cxemara):

1) MocTaseTe KaTapamaTta NAbTHO B MOATOTBEHUS XK1eb 0TCTPaHW Ha KackaTa, [OKaTo WPaKHE Ha MSACTO.

2) HaTucHeTe, foKaTo yyeTe LpakBaHe OT ABETE CTPaHM, 3@ i NOKAXeTe, Ye HayLIHWULUWTE Ca NPABUIIHO NOCTaBEeHM.

3) Mnb3HeTe yepynKkuTe Harope WK Hadosy, 3a Aa HaMepuTe NO3ULMS, NPU KOSTO YepynKUTe NOKPUBAT HAMbIIHO YWNTE BU 1
Bb3rN1aBHMYKATa Ha YepynkaTa npuasra niabTHO.
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MoTpe6MTENsT e ANbXKEH Aa ce yBepH, ue:
. HayWwHWLMTe ce NOCTaBAT, PErynvpaT v NoAabPXKaT B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKUMWUTE Ha NPOVU3BOAUTENS.
. BrHaru HoceTe HayLLHULM, KOraTo ce HamupaTe B WyMHa cpeaa.
. CnywankuTte ce NpoBepsBaT PeAOBHO
MNpepynpexaeHue:

CﬂyLLIaﬂKl/ITe TpﬂﬁBa Oa Ca NpaBuWJIHO NOCTaBeHW, 3a Aa Ce rapaHTnpa, 4e OKOJIHNUTEe 3BYUM Ca MaKCMMaJZTHO NOTUCHATW. I'IpoqueTe n
cnasBaunTe BCUYKM NHCTPYKLUNW 3a yﬂOTpEGa. He perynmpame npennasHnUTe cpeacTtBa 3a Clyxa. r£|,O6aBFIHETO Ha XUTUEHHW NOKPUTNA
KbM BBb3r1aBHNYKNTE 3a YN MOXKe Oa noBrngde HeﬁJ’IaFOHpMﬂTHO Ha pa60TaTa Ha HaywHunuuTe. Ako FOPHWUTE NPEeNnopPbLKM He Ce CNa3Bar,
ocurypeHaTta 3alinTa MOXKe Aa 613,D.e HaManeHa.

MNpepynpexaeHue:

Te3n CNyxoBM NPOTEKTOPM 3@ KACKW C MUAEHW YepyNKK Ca CPeLHU, Manku Unn ronemun. CpegHUTe HayLIHMLM 33 Kacka ¢ MUaeHa
yepyrnka ca NoAXOAALLM 33 NOBeYeTo NoTpebuTenn. Mankmnte 1 roneMumTe HayWHULM 33 KaCKa C MUAEHA YepynKa ca npefHa3HayeHn 3a
noTpebuTenu, 3a KOUTO CPeAHUTE MO Pa3Mep HayLHWUM He ca NOAXOASLLN.

Cnywankute 1 ocobeHo NOASOXKKMTE Ha C/yLWanK1Te MoOraT a ce BoWaT Npu YyecTa ynoTpeba, 3aToBa TpsibBa fia ce npoBepsaBsaT
pefoBHO 3a NpU3HaLM Ha noBpega. .

MNMopapbiKKa M AbAroTpamHoCT

[poBepsiBaNTe NPOTEKTOPUTE 33 MUAEHW YEPYNKM Npean Bcska ynoTpeba. AKO NPOTEKTOPUTE 33 MUAM Ca NOBPELEHM, U3XBLPJIETE TU U
n3bepete apyrun. Cnep Bcska ynotpeba e npenopbynTesiHo Aa 3b6bpcBaTe YNAbTHUTENHUTE NPBLCTEHM C NOAXOAAL, MaTepMan, Hanp. CbC
cneumanHy Kbpnu 3a NoYMCTBaHe, NpefHa3HayeHn 3a Ta3n Les, 3a 4a NOALbPKATe NPOTEKTOPUTE YNCTU U XUTUEHNYHU. [TDOAYKTLT MOXe
[la Ce NoYMCTBA M C NIeKM NOYUCTBALLYM NpenapaTu 1 BoAa, He U3MON3BaNTe 0praHuyHM PasTBOPUTENN UK anKoxo. HaywHuumuTe Morat
[la ce U3MNoN3BaT B NPOAbIXKEHME Ha b rofWHM OT AaTaTa Ha NPOM3BOACTBO.

CbxpaHeHue 1 onakoBaHe

Bcsaka cnywanka e onakoBaHa NooTAENHO B OPUIMHANHAaTa CM 0NaKoBKa. BuHarn cbxpaHsBanTe v TpaHCnopTMpanTe HayWHULKTE B YMCTa
1 cyxa HannoHoBa Topburyka.ChxpaHsBanTe HayWHULKUTE YUCTU U CYXM U TV CbXPaHsABaNTe NpW HOPMasHa cTaHa TeMnepaTypa B YMCTa
cpefa.
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AKO He ce Cna3BaT ropHUTE NPenopbKK, 3alMTaTa, OCUrypsBaHa oT Te3n HayLWHULW, MOXKe fa ObAe 3HAUMTENHO HaMaseHa.

EC Jeknapauus 3a CbOTBETCTBMUE:
[eknapaumsTa 3a cboTBeTCTBME Ha EC e gocTbnHa Ha MHTEPHET agpec: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode cnep BbBeXK4aHe Ha MMETO
WU Koda Ha NpoayKTa.

HaumeHoBaHue Ha npoayKra:

perncTpupaHa Mapka
Ardon s.r.o, tf. Kosmonautd 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech republic, - Agpec Ha npoussoanTens
ARDON®EARZONE X801 — CnomeHaBaHe Ha npoayKTa

C€ - CroTBeTcTBME C HOpMUTE B 06/1aCTTa Ha 3A4paBeTo, 6e30MacHOCTTa 1 0Na3BaHeTo Ha OKOHaTa cpeaa.
2754 — Hotnduumparo nuue 3a Moayn C2.

EN 352-3:2020 - cTaHAapT, Ha YNUTO M3UCKBAHWSA OTrOBaps MPOAYKTbLT

XX/XXXX - Meceu, v roamHa Ha Npov3BoACTBO

MNpoussoauTen:
Ardon s.r.o, tf. Kosmonautt 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech republic, @ +420 581 250 061,
info@ardon.cz

ApTtukynu: ARDON®EARZONE X801
SNR-31dB,H-35dB, M-29dB, L-22dB, terno: 283 g, paamep: S/M/L

Te3n cpefcTBa 3a 3alUMNTa Ha CJIyxa OTroBapsAT Ha M3NCKBaHnATa Ha Pernament (EC) 2016/425 Ha Esponevickns
napsameHT u CbBeTa OTHOCHO JINYHUTE npeanasHu cpegctsa u Pernament 2023/988 oTHoCcHO 06Lata 6e30nacHOCT Ha
npogyKTuTe.

HotuguumpaH opraH:

CEPTUOUUNPAHE HA YYXXOEHLUM (2754)21, rue Albert Einstein ZA du Sanital / 86100 Chatellerault / France

CvoterctBue ¢ EN 352-3:2020
NPEAYNPEXOEHNE

OnakoBku: [nacTtmacosaTa TOD6VIHKE], KapTOHEeHaTa KyThnAa N eTUKETLT He Ca UTPaYKKn. ,ﬂprTe v Ooanedy ot geuda, xopa C yMCTBEHM
yBpexxOdaHnda 1 XnBOTHWM, 3a Aa n3berHerte PWCK OT 3aAylWaBaHe, HapaHABaHe OT OCTPpK pb6OBe Ha OMakKoBKaTa Wi PDUCK OT NOrbllaHe
NN BOMWBAHE. [locoyeHnTe onakoBKKM ca peunKnmnpyemMmn. Cﬂe)], Pa30MaKoBaHe Ha NPOLYKTa, N3XBbpJieTe 0NaKoBKaTa CbM1aCHO MECTHUTE
pa3ﬂope)16w 34 ynpasjeHne Ha oTnaabunTe.

M3XBbpﬂﬂHe Ha NpoAyKTa: B KDaA Ha XN3HEeHWA MY LUMKDBJT M3XBbPJIeTe NPOAYKTa CbliJ1aCHO MeCTHUTEe pa3ﬂopeu6w

menn 3a nogaBaHe Ha CMIHaan OTHOCHO 6e30nacHoOCTTa Ha npoayKTuTe: report@ardon.cz

Upute za uporabu - ARDON®EARZONE X801
industrijski zastitni Stitnici za usi
HR

Model: ARDON®EARZONE X801 su Stitnici za usi podesivi po visini s drzaCima za kacigu i zamjenjivim jastucic¢ima za usi.
Materijal: ABS, PU koza, POM, ugljicni nehrdajuci Celik, PU jastucici, najlon

ARDON®EARZONE X801 industrijski Stitnik za usi koji se montira na kacigu pomaze smanijiti izloZzenost korisnika opasnim razina-
ma buke.

Pri¢vrscivanje stitnika Skoljke na radnu kacigu (vidi dijagram):

1) Cvrsto umetnite kop&u u pripremljeni utor na bo¢noj strani kacige dok ne klikne

2) gurajte dok ne Cujete klik s obje strane Sto znaci da su Stitnici za usi pravilno postavljeni

3) Pomaknite slusalice gore ili dolje kako biste pronasli polozaj u kojem slusalice u potpunosti pokrivaju vase usi, a jastucic¢ za
sluSalice dobro pristaje

[ | — ‘
| [ i 5 -- "-‘l*]n
M | == | jete ki (s
| /% == ‘ gurajte dok ne ¢ujete klik I&==9|| T
: o I ) [
|;_/- - ! 7777777 L
Korisnikjve duzan osigurati da:
. Stitnici za usi su postavljeni, podesSeni i odrzavani u skladu s uputama proizvodaca
. Slusalice se nose tijekom cijelog boravka u bu¢nom okruzenju

. Stitnici za usi se redovito provjeravaju



HARDON-’

WORKWEAR
& 0UTDOOR

Upozorenje:

Stitnici za uéi moraju biti pravilno postavljeni kako bi zvukovi iz okoline bili maksimalno potisnuti. Progitajte i slijedite sve upute
za uporabu. Nemojte modificirati Stitnike za usi. Dodavanje higijenskih navlaka na Stitnike za usi moze negativno utjecati na
ucinkovitost Stitnika za usi. Ako se gore navedene preporuke ne postuju, pruzena zastita moze biti smanjena.

Obavijest:

Ovi Stitnici za usi za kacigu dolaze u srednjim, malim ili velikim veli¢inama. Srednji stitnici za usi na kacigi odgovaraju vecini
korisnika. Mali i veliki Stitnici za uSi na kacigi dizajnirani su za korisnike kojima srednji Stitnici nisu ugodni.

Posebno Stitnici za usi mogu se pokvariti Cestim koristenjem, stoga ih je potrebno redovito provjeravati na znakove ostecenja.

Odrzavanije i vijek trajanja

Prije svake uporabe provjerite Stitnike za Skoljke. Ako su Stitnici za Skoljke oSteceni, bacite ih i odaberite druge. Nakon svake
uporabe, preporucljivo je obrisati brtvene prstenove prikladnim materijalom, npr. posebnim krpama za ¢is¢enje koje su za to
obucene, tako da Stitnici ostanu Cisti i higijenski. Proizvod se takoder moze Cistiti blagim deterdzentima i vodom, nemojte koris-
titi organska otapala ili alkohol. Stitnici za usi mogu se koristiti 5 godine od datuma proizvodnije.

Skladistenje i pakiranje
Svaki stitnik za usi zasebno je zamotan u svoje originalno pakiranje. Slusne Stitnike uvijek Cuvajte i transportirajte u suhoj i Cistoj
plasti¢noj vrecici. Drzite ih Cistima i suhima i Cuvajte ih na normalnoj sobnoj temperaturi u Cistom okruzenju.

Ako se gore navedene preporuke ne postuju, zastita koju pruzaju ovi Stitnici za usi moze biti znatno smanjena.

EU izjava o sukladnosti:
EU izjava o sukladnosti dostupna je na internetskoj adresi: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode nakon unosa naziva ili $ifre pro-
izvoda.

Oznaka proizvoda:
@ ARDOMN

reqgistrirani zastitni znak

Ardon s.r.o0, tf. Kosmonautu 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech republic, — adresu proizvodaca
ARDON®EARZONE X801 - broj artikla

C€ - Uskladenost s normama u podruc¢ju zdravlja, sigurnosti i zastite okolisa.

2754 — Notificirano tijelo za Modul C2.

EN 352-3:2020 - standard cCije zahtjeve proizvod ispunjava

XX/XXXX — mjesec i godina proizvodnje

Proizvodac:
Ardon s.r.o, tf. Kosmonautu 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech republic, @: +420 581 250 061,
info@ardon.cz

Proizvod: ARDON®EARZONE X801

SNR - 31dB,H-35dB, M-29dB, L -22dB, tezina: 283 g, veli¢ina: S/M/L

Ovi stitnici za sluh udovoljavaju zahtjevima Uredbe (EU) 2016/425 Europskog parlamenta i Vijeca o osobnoj
zastitnoj opremi te Uredbe 2023/988 o opcoj sigurnosti proizvoda.

Notifikovand osoba:

ALIENOR CERTIFICATION / 21, rue Albert Einstein ZA du Sanital / 86100 Chatellerault / France

U skladu s EN 352-3:2020
UPOZORENJE

Ambalaza: Plasti¢na vrecica, kartonska kutija i oznaka nisu igracke. Drzite ih izvan dohvata djece, osoba s mentalnim
poteskoc¢ama i zivotinja kako biste izbjegli rizik od gusenja, ozljeda ostrim rubovima ambalaze ili rizik od gutanja ili udisanja
ambalaze. Navedena ambalaza je reciklabilna. Nakon raspakiravanja proizvoda, ambalazu uklonite u skladu s lokalnim propisima
o gospodarenju otpadom.

Zbrinjavanje proizvoda: Na kraju zivotnog ciklusa proizvod zbrinite u skladu s lokalnim propisima.

E-mail adresa za prijavu sigurnosnih problema proizvoda: report@ardon.cz
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Lietotaja rokasgramata - ARDON®EARZONE X801
Rupnieciskas austinas
LvV

Modelis: ARDON®EARZONE X801 ir reguléjama augstuma austinas ar stiprindjumiem kiverei un mainadmiem ausu spilventiniem.
Materials: ABS, PU ada, POM, oglekla nertséjosais térauds, PU spilventini, neilons

ARDON®EARZONE X801 uz kiveres stiprinama rlpnieciska dzirdes aizsardziba palidz samazinat lietotaja paklausanu bistamam
troksna limenim.

Dzirdes slapétaju piestiprinasana darba kiverei (skat. diagrammu):

1) levietojiet spradzi stingri sagatavotaja rieva kiveres sanos, lidz ta iesprist sava vieta.

2) Spiediet, lidz dzirdat klikski abas pusés, kas norada, ka austinas ir pareizi ievietotas.

3) Novietojiet ¢aulas uz augsu vai uz leju, lai atrastu poziciju, kura ¢aulas pilniba nosedz ausis un ¢aulas spilvens ciesi piegul.

| -'I 4 R g 3 j_r__ 1
- == ‘ spiediet, [idz atskan klikskis == | T
! = 4 A7) ! S

Lietotajam ir pienakums parliecinaties, ka:

o austinas tiek uzstaditas, noregulétas un uzturétas saskana ar razotaja noradijumiem.
. troksnaina vidé vienmér nésa austinas.

. Austinas tiek regulari parbauditas

Bridinajums:

Austinam jabuat pareizi piestiprinatam, lai nodrosinatu, ka apkartéjas skanas tiek péc iespéjas vairak apslapétas. lzlasiet un ievéro-
jiet visus lietoSanas noradijumus. Nereguléjiet dzirdes aizsargus. Higi€nas parklajumu pievienosana uz austinu spilventiniem var
negativi ietekmét austinu darbibu. Ja netiek ievéroti ieprieks minétie ieteikumi, var samazinaties nodrosSinama aizsardziba.

Bridinajums:

Sie gliemezvaku kiveres dzirdes aizsargi ir vidéji lieli, mazi vai lieli. Lielakajai dalai lietotaju ir pieméroti vidéja izméra gliemezvaku
kiveres austinas. Mazie un lielie gliemezvaku kiveres austinas ir paredzéti lietotajiem, kuriem vidéja izméra austinas nav piemeéro-
tas.

Austinas un jo Tpasi austinu spilventini, biezi lietojot, var nolietoties, tapéc tas requlari japarbauda, vai nav bojajumu pazimju.

Uzturésana un izturiba

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet gliemezvaku aizsargus. Ja gliemezvaku aizsargi ir bojati, tos izmetiet un izvélieties
citus. Péc katras lietoSanas ieteicams noslaucit blivéjuma gredzenus ar piemérotu materialu, pieméram, specialam sim noltkam
paredzétam tirisanas lupatinam, lai pasargatu aizsargus tirus un higiéniskus. lzstradajumu var tirit art ar maigiem mazgasanas

Uzglabasana un iepakosana

Katra austina ir atseviski iesainota originalaja iepakojuma. Vienmeér uzglabajiet un transportéjiet austinas tira, sausa plastmasas
maisina.Uzglabajiet austinas tira un sausa vieta, normala istabas temperatara un tira vidé.

Ja netiek ievéroti iepriek$ minétie ieteikumi, So austinu sniegta aizsardziba var ievérojami samazinaties.

ES atbilstibas deklaracija:
ES atbilstibas deklaracija ir pieejama interneta adresé: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode péc produkta nosaukuma vai koda

ievadiSanas.

Produkta apzimé&jums:

registréts tirdzniecibas nosaukums

Ardon s.r.o, tf. Kosmonautt 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech republic, — Razotaja adrese
ARDON®EARZONE X801 — Atsauce uz produktu

C€ - Atbilstiba veselibas, drosibas un vides aizsardzibas standartiem.

2754 — Pazinota iestade par C2 moduli.

EN 352-3:2020 - standarts, kura prasibam izstradajums atbilst

XX/XXXX - Razo$anas ménesis un gads
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Razotajs:
Ardon s.r.0, tf. Kosmonautt 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech republic, @: +420 581 250 061,
info@ardon.cz

Preces: ARDON®EARZONE X801

SNR - 31dB, H - 35dB, M - 29 dB, L - 22 dB, svars: 283 g, izmérs: S/M/L

Sie dzirdes aizsargi atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2016/425 par individualaji-
em aizsardzibas lidzekliem un Regulas 2023/988 par visparéjo produktu drosibu prasibam.
Pazinota iestade:

ARVALSTNIEKU SERTIFIKACIJA (2754)

21, rue Albert Einstein ZA du Sanital / 86100 Chatellerault / Francija

o Atbilst EN 352-3:2020
BRIDINAJUMS

lepakojums: Plastmasas maising, kartona kaste un etikete nav rotallietas. Uzglabajiet tos bérniem, personam ar garigas attistibas
traucéjumiem un dzivniekiem nepieejama vieta, lai izvairitos no nosmaksanas riska, ievainojumiem no asam iepakojuma

malam vai iepakojuma norisanas vai ieelposanas riska. Minétie iepakojumi ir parstradajami. Péc produkta izpakosanas izmetiet
iepakojumu saskana ar vietéjiem atkritumu apsaimnieko$anas noteikumiem.

Produkta iznicinasana: Produkta dzives cikla beigas izmetiet to saskana ar vietéjiem noteikumiem.

E-pasta adrese drosibas jautajumiem: report@ardon.cz

Naudotojo vadovas - ARDON®EARZONE X801
pramoninés ausineés
LT

Modelis: ARDON®EARZONE X701 - tai ausy apsaugai su reguliuojamo aukscio kapsulemis ir kei¢iamais ausy pagalvelémis, kap-
suliy puty jdeklais ir kapsuliy laikikliais (ABS, PU oda, PVC, anglinis nertdijantis plienas, PU pagalvélés, neoprenas).

Medziaga: ABS, PU oda, POM, anglinis nertdijantis plienas, PU pagalvéles, nailonas
ARDON®EARZONE X801 ant Salmo montuojama pramoniné klausos apsauga padeda sumazinti pavojingo triukSmo lygio po-
veikj naudotojui.

Duslintuvy tvirtinimas prie darbinio $almo (Zr. schema):

1) Tvirtai jkiskite sagtj | paruosta griovelj Salmo Sone, kol ji uZsifiksuos.

2) Stumkite, kol isgirsite spragteléjimg abiejose pusése, kad ausineés buty tinkamai uzdétos.

3) Stumkite kriaukles aukstyn arba Zemyn, kad rastumete padetj, kurioje kriauklés visiSkai uzdengia ausis, o kriauklés pagalvelé
gerai priglunda.

o l"ll : y ‘ spauskite, kol isgirsite spragteléjima IG==a|| Tar=
’ = "\ b AN ! 5

Naudotojas privalo jsitikinti, kad:

. Ausy apsaugos priemonés uzdedamos, reguliuojamos ir priziurimos pagal gamintojo instrukcijas.
. Visada devekite ausines, kai esate triukSmingoje aplinkoje.

. Reguliariai tikrinamos ausines

|spé&jimas:

Ausines turi bati tinkamai uzdétos, kad aplinkos garsai buty kuo labiau slopinami. Perskaitykite ir laikykités visy naudojimo
instrukcijy. Nereguliuokite klausos apsaugos priemoniy. Higieniniy dangy déjimas ant ausiniy pagalvéliy gali turéti neigiamos
jtakos ausiniy veikimui. Jei nesilaikoma pirmiau pateikty rekomendacijy, uztikrinama apsauga gali buti prastesne.
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|spé&jimas:

Sios moliusky $almy klausos apsaugos priemonés yra vidutinés, mazos arba didelés. Vidutinio dydzio moliusko kriauklés $almo
ausy apsaugos priemoneés tinka daugumai naudotojy. Mazos ir didelés moliusky Salmy ausinés skirtos naudotojams, kuriems
vidutinio dydzio ausinés netinka.

Ausines, ypac ausiniy pagalvelés, daznai naudojamos gali sugesti, todél jas reikia reguliariai tikrinti, ar néra pazeidimo pozymiy. .

Prieziura ir ilgaamziSkumas:

Prie$ kiekvieng naudojimg patikrinkite moliusky kiauto apsaugas. Jei moliusky kriaukliy apsaugos yra pazeistos, iSmeskite jas ir
pasirinkite kitas. Po kiekvieno naudojimo patartina nuvalyti sandarinimo ziedus tinkama medziaga, pavyzdziui, specialiomis tam
skirtomis valymo Sluostemis, kad apsaugai isSlikty Svarus ir higieniski. Gaminj taip pat galima valyti Svelniais plovikliais ir vandeniu,
nenaudokite organiniy tirpikliy ar alkoholio. Ausy apsaugas galima naudoti 5 metus nuo pagaminimo datos.

Saugojimas ir pakavimas:
Kiekvienas ausinukas atskirai supakuotas originalioje pakuotéje. Ausines visada laikykite ir transportuokite Svariame, sausame
plastikiniame maiselyje.Ausines laikykite Svariai ir sausai, jprastoje kambario temperataroje, Svarioje aplinkoje.

Jei nesilaikoma pirmiau pateikty rekomendacijy, Siy ausiniy apsauga gali labai sumazeéti.

ES atitikties deklaracija:
ES atitikties deklaracija prieinama interneto adresu: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode jvedus gaminio pavadinimg arba koda.

Produkto pavadinimas:

registruotas prekés zenklas

Ardon s.r.o, tf. Kosmonautu 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech republic, - Gamintojo adresas
ARDON®EARZONE X801 — Nuoroda j gaminj

C€ — Atitiktis sveikatos, saugos ir aplinkos apsaugos standartams.

2754 - Notifikuota jstaiga C2 moduliui.

EN 352-3:2020 - standartas, kurio reikalavimus atitinka gaminys

XX/XXXX - Pagaminimo ménuo ir metai

Gamintojas:
Ardon s.r.o, tf. Kosmonautu 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech republic, @: +420 581 250 061,
info@ardon.cz

Prekés: ARDON®EARZONE X801

SNR - 31dB, H - 35dB, M - 29 dB, L - 22 dB, svoris: 283 g, dydis: S/M/L

Sios klausos apsaugos priemonés atitinka Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/425 dél
asmeniniy apsaugos priemoniy ir reglamento 2023/988 dél bendrojo produkty saugumo reikalavimus.
Notifikuotaoji jstaiga:

UZSIENIECIY SERTIFIKAVIMAS (2754)

21, rue Albert Einstein ZA du Sanital / 86100 Chatellerault / Prancizija

Atitinka EN 352-3:2020

JSPEJIMAS

Pakuotés: Plastikinis maiSelis, kartoniné dézute ir etikete nera Zaislai. Laikykite juos vaikams, Zmonéms su protine negalia ir
gyvunams nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtumete uzdusimo rizikos, suzalojimy dél astriy pakuotés krasty ar pakuotes
prarijimo ar jkvépimo. Minétos pakuotes yra perdirbamos. ISpakavus gaminj, pakuote pasalinkite pagal vietinius atlieky tvarkymo
reikalavimus.

Gaminio Salinimas: Pasibaigus gaminio gyvavimo ciklui, pasalinkite jj pagal vietinius reikalavimus.

El. pasto adresas saugumo klausimams: report@ardon.cz
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Kasutusjuhend - ARDON®EARZONE X801

Toostuslikud korvaklapid
ET

Mudel: ARDON®EARZONE X801 on reguleeritava kdrgusega kdrvaklapid, millel on kiivri kinnitus ja vahetatavad kérvapadjad.
Materjal: ABS, PU-nahk, POM, sUsinikusisaldusega roostevaba teras, PU-padjad, nailon.
ARDON®EARZONE X801 kiivrile paigaldatav toostuslik kuulmiskaitse aitab vahendada kasutaja kokkupuudet ohtliku muraga.

Summuti kinnitamine t6dkiivri kiilge (vt joonis):

1) Sisestage lukk kindlalt kiivri kuljel asuvasse ettevalmistatud soonde, kuni see kl6psatab.

2) Vajutage, kuni kuulete mélemal kuljel kidpsatust, mis naitab, et kdrvaklapid on korralikult paigas.

3) Libistage kestad Ules v3i alla, et leida asend, kus kestad katavad taielikult teie kdrvad ja kestapadi sobib hasti.

.-'ﬁll: |
A | y . . ~ | £ ) =N
- l"ll - F ‘ vajutage, kuni kuulete kldpsatust (== Tel

) [

Hoiatus:

K&rvaklapid peavad olema korralikult paigaldatud, et tagada umbritsevate helide vSimalikult suures ulatuses allasurumine. Lu-
gege ja jargige kadiki kasutusjuhiseid. Arge reguleerige kuulmiskaitsevahendeid. Hugieenikattematerjalide lisamine k&rvaklappide
padjadele v&ib kahjustada kdrvaklappide toimivust. Kui tlaltoodud soovitusi ei jargita, voib pakutav kaitse vaheneda.

Hoiatus:

Need kaitsekiivri kuulmiskaitsmed on kas keskmise, vaikese vdi suure suurusega. Keskmise suurusega kdrvaklapid sobivad ena-
mikule kasutajatele. Vaikesed ja suured kdrvaklapid on mdeldud kasutajatele, kellele keskmise suurusega kdrvaklapid ei sobi.
Kdérvaklapid ja eriti kdrvaklapipadjad v8ivad sagedase kasutuse korral kahjustuda, seega tuleks neid regulaarselt kontrollida, et
leida kahjustuse marke. .

Hooldus ja vastupidavus

Kontrollige karbikaitsmeid enne iga kasutamist. Kui karbikaitsmed on kahjustatud, visake need éra ja valige uus. Parast igat kasu-
tamist on soovitav puhkida pitserirdbngad sobiva materjaliga, nt selleks ettenahtud spetsiaalse puhastuslapiga, et hoida kaitsmed
puhtad ja htgieenilised. Toodet v&ib puhastada ka mahedate puhastusvahendite ja veega, arge kasutage orgaanilisi lahusteid
ega alkoholi. K8rvaklappe v8ib kasutada 5 aastat alates tootmiskuupaevast.

Ladustamine ja pakendamine
lga kdrvaklapp on eraldi pakitud originaalpakendisse. Hoidke ja transportige k&rvaklappe alati puhtas ja kuivas kilekotis.Hoidke
kdrvaklappe puhtana ja kuivana ning hoidke neid hormaalsel toatemperatuuril puhtas keskkonnas.

Kui llaltoodud soovitusi ei jargita, voib nende kdrvaklappide pakutav kaitse oluliselt vaheneda.

ELi vastavusdeklaratsioon:
ELi vastavusdeklaratsioon on saadaval veebiaadressil: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode parast tootenime véi koodi sisesta-
mist.

Margistus:
@nnnnn

registreeritud kaubamark

Ardon s.r.o, tf. Kosmonautu 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech republic, - Tootja aadress
ARDON®EARZONE X801 - viide toote kohta

C€ - Vastavus tervise-, ohutus- ja keskkonnakaitse normidele.

2754 — Teavitatud asutus C2 mooduli jaoks.

EN 352-3:2020 - standard, mille nGuetele toode vastab.

XX/XXXX - Tootmise kuu ja aasta

Tootja:

Ardon s.r.o, tf. Kosmonautt 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech republic, &: +420 581 250 061,
info@ardon.cz

Tooted: ARDON®EARZONE X801
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SNR - 31dB, H - 35dB, M - 29 dB, L - 22 dB, kaal: 283 g, suurus: S/M/L
Need kuulmiskaitsevahendid vastavad Euroopa Parlamendi ja N6ukogu mééruse (EL) 2016/425

néuetele isikukaitsevahendite kohta ning maéruse 2023/988 lildise tooteohutuse kohta
Teavitatud asutus:

VALISMAALASE SERTIFITSEERIMINE (2754)
21, rue Albert Einstein ZA du Sanital / 86100 Chatellerault / Prantsusmaa

Vastab standardile EN 352-3:2020
HOIATUS

Pakendid: Plastikkott, papist karp ja silt ei ole manguasjad. Hoidke neid lastele, vaimse puudega inimestele ja loomadele
kattesaamatus kohas, et valtida l@mbumisohtu, vigastusi pakendi teravate servadega vdi pakendi allaneelamise voi
sissehingamise ohtu. Loetletud pakendid on taaskasutatavad. Parast toote lahtipakkimist kdrvaldage pakend vastavalt kohalikele
jaatmekaitlusnduetele.

Toote kérvaldamine: Elutsukli l&pus kérvaldage toode vastavalt kohalikele jaatmekaitlusnduetele.

E-posti aadress ohutusprobleemide teatamiseks: report@ardon.cz

Kayttoohje - ARDON®PEARZONE X801
Teollisuuskuulokkeet
FI

Malli: ARDON®EARZONE X801 ovat korkeussaadettavat kuulosuojaimet, joissa on kyparakiinnitys ja vaihdettavat korvatyynyt.
Materiaali: ABS, PU-nahka, POM, hiiliteras, ruostumaton teras, PU-tyynyt, nailon.

ARDON®EARZONE X801 kypardan asennettava teollisuuskuulonsuojain auttaa vahentamaan kayttajan altistumista vaarallisille
melutasoille.

Adnenvaimentimien kiinnittdminen tydkyparaan (ks. kaavio):

1) Aseta solki tiukasti kyparan sivussa olevaan uraan, kunnes se napsahtaa paikalleen.

2) Tydnna, kunnes kuulet naksahduksen molemmilla puolilla osoittaaksesi, etta kuulosuojaimet ovat kunnolla paikoillaan.
3) Liu'uta kuoria ylos- tai alaspain ldytadksesi asennon, jossa kuoret peittavat korvasi kokonaan ja kuorityyny istuu tiukasti.

[ | — ‘
I .‘l - ~ * "~ ﬁ"]-\.
AR | == . FARBYIL Y

| - 14[ : F ‘ paina kunnes kuulet naksahduksen |R== || Tel o
| hod I | ¥ [
i;_/- N | _______ = == A

Kayttaja on velvollinen varmistamaan, etta:

. Kuulosuojaimet asennetaan, sdadetaan ja huolletaan valmistajan ohjeiden mukaisesti.

. Korvalappuja kaytetaan aina meluisissa ymparistoissa.

o Korvalapat tarkastetaan saannollisesti

Varoitus:

Kuulosuojaimet on asennettava oikein, jotta ymparistdon aanet vaimentuvat mahdollisimman hyvin. Lue ja noudata kaikkia
kayttéohjeita. Ala saada kuulosuojaimia. Hygieniapinnoitteiden lisdéaminen kuulosuojainten tyynyihin voi vaikuttaa haitallisesti
kuulosuojainten suorituskykyyn. Jos edella mainittuja suosituksia ei noudateta, suojaus voi heikentya.

Varoitus:

Nama simpukkakuoriset kyparan kuulosuojaimet ovat joko keskikokoisia, pienia tai suuria. Keskikokoiset simpukkakuoriset
kyparakuulosuojaimet sopivat useimmille kayttajille. Pienet ja suuret simpukkakyparan kuulosuojaimet on suunniteltu kayttajille,
joille keskikokoiset kuulosuojaimet eivat sovi.

Kuulosuojaimet ja erityisesti kuulosuojaintyynyt voivat huonontua usein kaytettédessa, joten ne on tarkistettava saannéllisin valia-
join vaurioiden varalta. .

Kunnossapito ja kestavyys

Tarkista simpukankuorisuojat ennen jokaista kayttdkertaa. Jos simpukkasuojat ovat vaurioituneet, havita ne ja valitse toinen.
Jokaisen kayttokerran jalkeen on suositeltavaa pyyhkia tiivisterenkaat sopivalla materiaalilla, esim. tahan tarkoitukseen suunnite-
lluilla erikoispuhdistusliinoilla, jotta suojat pysyvat puhtaina ja hygieenisina. Tuote voidaan puhdistaa myos miedoilla pesuaineilla
ja vedelld, ala kayta orgaanisia liuottimia tai alkoholia. Korvasuojia voi kayttaa 5 vuoden ajan valmistuspaivasta.

Varastointi ja pakkaaminen
Jokainen korvatulppa on yksittaispakattu alkuperaispakkaukseensa. Sailyta ja kuljeta korvalappuja aina puhtaassa, kuivassa muo-
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vipussissa.Pida korvalappuja puhtaina ja kuivina ja sailytda normaalissa huoneenldmmaossa puhtaassa ymparistossa.
Jos edelld mainittuja suosituksia ei noudateta, ndiden kuulosuojainten antama suoja voi heikentyd huomattavasti.

EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus:
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla osoitteessa: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode tuotteen nimen tai koodin
syottamisen jalkeen.

Tuotteen nimitys:

rekisterdity tavaramerkki

Ardon s.r.0, tf. Kosmonautu 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech republic, - Valmistajan osoite
ARDON®EARZONE X801 — Tuotteen viite

C€ - Yhdenmukaisuus terveys-, turvallisuus- ja ympéristonsuojelun standardien kanssa.
2754 — Ilmoitettu laitos moduulille C2.

EN 352-3:2020 - standardi, jonka vaatimukset tuote tayttaa.

XX/XXXX - Tuotantokuukausi ja -vuosi

Valmistaja:
Ardon s.r.o, tf. Kosmonautu 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech republic, @: +420 581 250 061,
info@ardon.cz

Tuotteet: ARDON®EARZONE X801

SNR - 31dB, H - 35dB, M - 29 dB, L - 22 dB, paino: 283 g, koko: S/M/L, - 31 dB, M - 29 dB, L - 22 dB
Némé kuulonsuojaimet tdyttavat Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/425 vaatimukset
henkilénsuojaimista sekd asetuksen 2023/988 yleisesté tuoteturvallisuudesta.
llmoitettu laitos:
ULKOMAALAISEN TODISTUS (2754) 21, rue Albert Einstein ZA du Sanital / 86100 Chatellerault / Ranska

EN 352-3:2020 mukainen
VAROITUS

Pakkaus: Muovipussi, pahvilaatikko ja etiketti eivat ole leluja. Pida ne poissa lasten, kehitysvammaisten ja elainten ulottuvilta
tukehtumisvaaran, teravien reunojen aiheuttamien vammojen tai nielemis-/hengittamisriskin valttamiseksi. Edelld mainitut
pakkaukset ovat kierratettavia. Poista pakkaus tuotteen purkamisen jalkeen paikallisten jatehuoltomaaraysten mukaisesti.
Tuotteen havittaminen: Havita tuote sen elinkaaren lopussa paikallisten jatehuoltomaaraysten mukaisesti.
Sahkopostiosoite turvallisuusilmoituksille: report@ardon.cz

Anvandarmanual - ARDON®EARZONE X801 industriella horselkapor
SwW

Modell: ARDON®EARZONE X801 ar ett hojdjusterbart hdrselskydd med hjalmfaste och utbytbara éronkuddar.

Material: ABS, PU-lader, POM, kolstal, rostfritt stal, PU-dynor, nylon

Det hjalmmonterade industriella horselskyddet ARDON®EARZONE X801 bidrar till att minska anvandarens exponering for farliga
bullernivaer.

Fast ljluddamparna pa arbetshjalmen (se bild):

1) For in spannet ordentligt i det forberedda sparet pa sidan av hjalmen tills det klickar pa plats

2) Tryck tills du hor ett klick pa bada sidor for att indikera att horselkaporna sitter ordentligt pa plats

3) Skjut skalen uppat eller nedat for att hitta en position dar skalen tacker 6ronen helt och hallet och skalkudden sitter tatt

‘ iNie 3N
==} ‘ tryck tills du hor ett klick == T

L} i

=]

Y

Anvandaren ar skyldig att se till att:

. Horselkdpor monteras, justeras och underhalls i enlighet med tillverkarens anvisningar
. Horselkapor ska alltid baras i bullriga miljoer

. Horselkapor kontrolleras regelbundet
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Varning:

Hoérselkdporna maste vara korrekt monterade for att sakerstalla att omgivningsljuden dampas sa mycket som majligt. Las och
folj alla bruksanvisningar. Justera inte horselskydden. Om du lagger till hygieniska belaggningar pa kuddarna i hérselkadporna
kan det paverka horselkapornas prestanda negativt. Om ovanstdende rekommendationer inte foljs kan det leda till férsamrat
skydd

Varning:

Dessa horselskydd for musselskalhjalmar ar antingen medium, sma eller stora. Horselkapor med musselskal i storlek medium
passar de flesta anvandare. De sma och stora hérselkadporna ar avsedda for anvandare som inte passar de medelstora horsel-
kaporna. Horselkapor och sarskilt kapor kan forsamras vid frekvent anvandning, sa de boér kontrolleras regelbundet fér tecken
pa skador.

Underhall och hallbarhet

Kontrollera musselskydden fore varje anvandning. Om skalskydden ar skadade ska du kassera dem och valja ett annat. Efter
varje anvandningstillfalle ar det lampligt att torka av tatningsringarna med ett lampligt material, t.ex. speciella rengdringsdukar
avsedda for detta andamal, for att halla skydden rena och hygieniska. Produkten kan ocksa rengdras med milda rengéringsme-
del och vatten, anvand inte organiska l&sningsmedel eller alkohol. Horselkaporna kan anvandas i 5 ar fran tillverkningsdatumet.

Férvaring och férpackning
Varje horselkapa ar individuellt forpackad i sin originalférpackning. Forvara och transportera alltid horselkaporna i en ren och
torr plastpase. Hall horselkaporna rena och torra och férvara dem i normal rumstemperatur i en ren miljé.

Om ovanstaende rekommendationer inte foljs kan det skydd som hérselkdaporna ger forsamras avsevart.

EU Férsakran om dverensstammelse:
EU-férsakran om overensstammelse finns tillganglig pa: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode efter att produktens namn eller
kod har angetts.

Produktbeteckning:

registrerat handelsnamn

Ardon s.r.o, tf. Kosmonautu 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech republic, — Tillverkarens adress
ARDON®EARZONE X801 — Reference fér produkt

C€ - Overensstammelse med normer for halsa, sakerhet och miljoskydd.

2754 — Anmalt organ for modul C2.

EN 352-3:2020 - standard vars krav produkten uppfyller

XX/XXXX - Manad och ar for produktion

Tillverkare:
Ardon s.r.o, tf. Kosmonautu 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech republic, @: +420 581 250 061,
info@ardon.cz

Féremal: ARDON®EARZONE X801

SNR - 31dB, H - 35dB, M - 29 dB, L - 22 dB, vikt: 283 g, storlek: S/M/L
Dessa hérselskydd uppfyller kraven i Europaparlamentets och radets férordning (EU) 2016/425 om person-
lig skyddsutrustning samt férordning 2023/988 om allmén produktsédkerhet.
Anmald instans:
CERTIFIERING AV ALIENOR (2754) 21, rue Albert Einstein ZA du Sanital / 86100 Chatellerault / Frankrike

Overensstammer med EN 352-3:2020
VARNING

Forpackningar: Plastpasen, kartonglddan och etiketten ar inte leksaker. Férvara dem utom rackhall for barn, personer med
mentala funktionsnedsattningar och djur fér att undvika kvavningsrisk, skador fran vassa kanter eller risk for att forpackningen
svaljs eller inandas. Ovan namnda férpackningar ar atervinningsbara. Efter uppackning, kassera férpackningen enligt lokala
avfallsforeskrifter.

Produktavfall: Kassera produkten vid slutet av dess livscykel enligt lokala foreskrifter.

E-postadress for sakerhetsanmalningar: report@ardon.cz
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Brukerhandbok - ARDON®EARZONE X801
Industrielle oreklokker
NO

Modell: ARDON®EARZONE X801 er hgydejusterbare greklokker med hjelmfester og utskiftbare ereputer.
Materiale: ABS, PU-leer, POM, rustfritt karbonstal, PU-puter, nylon
ARDON®PEARZONE X801 hjelmmontert industrielt horselsvern bidrar til & redusere brukerens eksponering for farlige steynivaer.

Fest lyddemperne til arbeidshjelmen (se diagram):

1) Sett spennen godt inn i det forberedte sporet pa siden av hjelmen til den klikker pa plass

2) Trykk til du herer et klikk pa begge sider for a indikere at ereklokkene sitter ordentlig pa plass

3) Skyv skallene opp eller ned for a finne en posisjon der skallene dekker grene dine helt og skallputen sitter godt.

|
| [l

2\

- == ‘ trykk til du herer et klikk == | T

Brukeren er forpliktet til & sorge for at:

. @reklokker monteres, justeres og vedlikeholdes i samsvar med produsentens instruksjoner
. @reklokker brukes alltid i stayende omgivelser

. @reklokker kontrolleres regelmessig

Advarsel:

@reklokker ma veere riktig tilpasset for a sikre at lyden fra omgivelsene dempes sa mye som mulig. Les og fglg alle bruksanvis-
ninger. Ikke juster herselsvernet. Bruk av hygienisk belegg pa putene i @reklokkene kan ha en negativ innvirkning pa @reklokke-
nes ytelse. Hvis anbefalingene ovenfor ikke folges, kan det fare til redusert beskyttelse.

Advarsel:

Disse muslingeskall-harselvernene til hjelm er enten medium, small eller large. Muslingeskall-g@reklokker i medium starrelse
passer de fleste brukere. De sma og store muslingeskall-greklokkene er utviklet for brukere som ikke passer til de mellomstore
oreklokkene. @reklokker og spesielt oreklokkeputene kan forringes ved hyppig bruk, og de bar derfor kontrolleres med jevne
mellomrom for tegn pa skader.

Vedlikehold og holdbarhet

Kontroller muslingeskallbeskytterne for hver bruk. Hvis muslingeskallbeskytterne er skadet, kast dem og velg en annen. Etter
hver bruk anbefales det a taorke av tetningsringene med et egnet materiale, f.eks. spesielle rengjgringskluter beregnet for dette
formalet, for & holde beskyttelsen ren og hygienisk. Produktet kan ogsa rengjegres med milde rengjaringsmidler og vann, ikke
bruk organiske l@semidler eller alkohol. @reklokker kan brukes i 5 ar fra produksjonsdatoen.

Lagring og emballering
Hvert greklokkevern er individuelt innpakket i originalemballasjen. Oppbevar og transporter alltid @reklokker i en ren, tarr plast-
pose, hold greklokkene rene og tarre og oppbevar dem i normal romtemperatur i et rent miljo.

Hvis anbefalingene ovenfor ikke folges, kan beskyttelsen som disse greklokkene gir, bli sterkt redusert.

EU-samsvarserkleering:
EU-samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode etter at produktnavn eller kode er oppagitt.

Produktbetegnelse:

registrert merke

Ardon s.r.o, tf. Kosmonautt 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech republic, — Produsentens adresse
ARDON®EARZONE X801 — Produktreferanse

C€ - Overholdelse av standarder for helse, sikkerhet og miljgvern.

2754 — Varslet organ for modul C2.

EN 352-3:2020 - standard hvis krav produktet oppfyller

XX/XXXX - Produksjonsmaned og -ar
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Produsent:
Ardon s.r.0, tf. Kosmonautt 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech republic, @: +420 581 250 061,
info@ardon.cz

Varer: ARDON®EARZONE X701
SNR - 31dB, H - 35dB, M - 29 dB, L - 22 dB, vekt: 283 g, starrelse: S/M/L

Disse harselvernene oppfyller kravene i Europaparlamentets og Radets forordning (EU) 2016/425 om per-
sonlig verneutstyr og forordning 2023/988 om generell produktsikkerhet.

Meldt organ:

UTLENDINGSSERTIFISERING (2754) 21, rue Albert Einstein ZA du Sanital / 86100 Chatellerault / Frankrike

| samsvar med EN 352-3:2020
ADVARSEL

Emballasje: Plastposen, pappesken og etiketten er ikke leker. Hold dem unna barn, personer med psykiske funksjonshemninger
og dyr for & unnga risiko for kvelning, skade fra skarpe kanter eller risiko for svelging eller innanding. Ovennevnte emballasje er
resirkulerbar. Etter at produktet er pakket ut, kast emballasjen i henhold til lokale forskrifter for avfallshandtering.

Avhending av produktet: Ved slutten av produktets livssyklus, kast det i henhold til lokale forskrifter.

E-postadresse for sikkerhetsrelaterte henvendelser: report@ardon.cz

Brugervejledning - ARDON®EARZONE X801
Industrielle horevarn
DK

Model: ARDON®EARZONE X801 er hgjdejusterbare hereveern med hjelmbeslag og udskiftelige erepuder.

Materiale: ABS, PU-laeder, POM, rustfrit kulstofstal, PU-puder, nylon

ARDON®PEARZONE X801 hjelmmonteret industrielt hgrevaern hjaelper med at reducere brugerens eksponering for farlige stejni-
veauer.

Fastger lyddeemperne til arbejdshjelmen (se diagram):

1) Seet spaendet godt ind i den forberedte rille pa siden af hjelmen, indtil det klikker pa plads.

2) Tryk, indtil du harer et klik pa begge sider for at angive, at herevaernet sidder korrekt.

3) Skub skallerne op eller ned for at finde en position, hvor skallerne deekker dine grer helt, og skallernes pude sidder godt fast.

. |
[} i Y o ‘
AR || = _— . FAEERIL @S
80 | == ‘ Tryk, indtil du herer et klik == | T
: b J | & [
[ Y Lt ADAD | =
Brugeren er forpligtet til at sikre sig, at:
. Hgreveern monteres, justeres og vedligeholdes i overensstemmelse med producentens anvisninger.
. Hgreveern baeres altid i stgjende omgivelser
. Hgreveern kontrolleres regelmaessigt
Advarsel:

Heareveern skal veere korrekt monteret for at sikre, at omgivende lyde undertrykkes sa meget som muligt. Laes og folg alle
brugsanvisninger. Horeveernene ma ikke justeres. Tilfgjelse af hygiejniske belaegninger til grepuderne kan pavirke hegreveernenes
ydeevne negativt. Hvis ovenstadende anbefalinger ikke fglges, kan beskyttelsen blive reduceret.

Advarsel:

Disse hgreveern til muslingeskaller er enten medium, small eller large. Medium muslingeskalshgreveern passer til de fleste bru-
gere. De sma og store muslingeskalshgreveern er designet til brugere, som ikke passer til de mellemstore hgrevaern.
Hegreveern og iseer hereveernspuder kan forringes ved hyppig brug, sa de bar kontrolleres med jeevne mellemrum for tegn pa
skader. .

Vedligeholdelse og holdbarhed
Kontrollér muslingebeskytterne fgr hver brug. Hvis muslingebeskytterne er beskadigede, skal de kasseres, og der skal veelges
en anden. Efter hver brug anbefales det at tgrre teetningsringene af med et egnet materiale, f.eks. specielle renggringsklude til
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dette formal, for at holde beskytterne rene og hygiejniske. Produktet kan ogsa renggres med milde renggringsmidler og vand,
brug ikke organiske oplasningsmidler eller alkohol. Hareveern kan bruges i 5 ar fra fremstillingsdatoen.

Opbevaring og emballering
Hvert hgreveern er individuelt indpakket i sin originale emballage. Opbevar og transporter altid hgrevaern i en ren, tor plastikpo-
se, og opbevar dem ved normal stuetemperatur i et rent miljg.

Hvis ovenstadende anbefalinger ikke folges, kan den beskyttelse, som disse harevaern giver, blive kraftigt reduceret.

EU-overensstemmelseserkleering:
EU-overensstemmelseserkleeringen er tilgaengelig pa: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode efter indtastning af produktnavn eller
-kode.

Produktbetegnelse:

registreret handelsnavn

Ardon s.r.o, tf. Kosmonautu 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech republic, — Producentens adresse
ARDON®EARZONE X801 — Reference for produkt

C€ - Overensstemmelse med standarder for sundhed, sikkerhed og miljgbeskyttelse.

2754 - Notificeret organ for modul C2.

EN 352-3:2020 - standard, hvis krav produktet opfylder

XX/XXXX - produktionsmaned og -ar

Producent:
Ardon s.r.o, tf. Kosmonautu 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech republic, @: +420 581 250 061,
info@ardon.cz

Varer: ARDON®EARZONE X801
SNR - 31dB,H - 35dB, M - 29 dB, L - 22 dB, veegt: 283 g, storrelse: S/M/L

Disse hgreveern opfylder kravene i Europa-Parlamentets og Radets forordning (EU) 2016/425 om personlige
vaernemidler samt Forordning 2023/988 om generel produktsikkerhed.

Anmeldt organ:

CERTIFICERING AF UDLANDINGE (2754) 21, rue Albert Einstein ZA du Sanital / 86100 Chatellerault /
Frankrig I overensstemmelse med EN 352-3:2020

ADVARSEL

Emballage: Plastposen, papkassen og meerket er ikke legetaj. Opbevar dem uden for raekkevidde af barn, personer med
mentale handicap og dyr for at undga risiko for kvaelning, skader fra skarpe kanter eller risiko for indtagelse eller indanding.
Ovennaevnte emballager er genanvendelige. Efter udpakning af produktet skal emballagen bortskaffes i henhold til lokale
affaldsregler.

Bortskaffelse af produktet: Ved slutningen af produktets livscyklus skal det bortskaffes i henhold til lokale regler.

E-mail til sikkerhedsrelaterede henvendelser: report@ardon.cz
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Uputstvo za upotrebu — ARDONPEARZONE Ks801
industrijski zastitni Stitnici za usi
SRB

Model: ARDON®EARZONE Ks801 su stitnici za usi podesivi po visini sa drzacima za kacige i zamenljivim jastuci¢ima za usi.
Materijal: ABS, PU koza, POM, ugljeni¢ni nerdajuci Celik, PU jastucici, najlon

ARDON®EARZONE Ks801 industrijski titnik za sluh montiran na kacigu pomaze u smanjenju izlozenosti korisnika opasnim
nivoima buke.

Pri¢vrscivanje Stitnika za Skoljke na radni Slem (pogledajte dijagram):

1) Cvrsto umetnite kop&u u pripremljeni zleb sa strane kacige dok ne klikne

2) gurajte dok ne Cujete klik sa obe strane koji pokazuje da su Stitnici za usi pravilno postavljeni

3) Pomerite slusalice nagore ili nadole da biste pronasli polozaj gde slusalice potpuno pokrivaju vase usi i jastucic¢ za slusalice
dobro pristaje

./ 7113 ¢ 13 [ICo \ |
~ = H oritisnite dok ne cujete klik == S5
i—_/- L A !_______ 7

Korisnik je duzan da obezbedi da:

. Stitnici za usi se postavljaju, podesavaju i odrzavaju u skladu sa uputstvima proizvodaca
. Stitnici za usi se nose tokom celog boravka u bu¢nom okruzenju

. Stitnici za usi se redovno proveravaju

Upozorenje:

Stitnici za ui moraju biti pravilno postavljeni tako da su ambijentalni zvuci maksimalno potisnuti. Procitajte i pratite sva uputstva
za upotrebu. Ne modifikujte Stitnike za sluh. Dodavanje higijenskih navlaka na Stitnike za usi moze negativno uticati na perfor-
manse Stitnika za usi. Ako se gore navedene preporuke ne postuju, obezbedena zastita moze biti smanjena.

Objava:

Owvi stitnici za usi za Slem dolaze u srednjim, malim ili velikim. Srednji Stitnici za usi na Slemu odgovaraju vecini korisnika. Mali i
veliki Stitnici za uSi na kacigi su dizajnirani za korisnike kojima nije prijatno sa srednjim Stitnicima za usi.

Stitnici za usi, a posebno &titnici za usi, mogu se pokvariti ¢estom upotrebom, pa ih je potrebno u redovnim intervalima prove-
ravati da li ima znakova oStecenja.

Odrzavanje i radni vek

Proverite Stitnike za Skoljke pre svake upotrebe. Ako su Stitnici Skoljke oSteceni, odbacite ih i izaberite drugi. Nakon svake upo-
trebe, preporucljivo je obrisati zaptivne prstenove odgovaraju¢im materijalom, npr. za to obuc¢enim posebnim krpama, kako bi
Stitnici ostali Cisti i higijenski. Proizvod se takode moze Cistiti blagim deterdzentom i vodom, ne koristiti organske rastvarace ili
alkohol. Stitnici za usi se mogu koristiti 5 godine od datuma proizvodnje.

Skladistenje i pakovanje

Svaki $titnik za usi je pojedinacno upakovan u originalno pakovanje. Uvek Cuvajte i transportujte Stitnike za usi u suvoj i Cistoj
plasticnoj kesi.

Ako se gore navedene preporuke ne postuju, zastita koju pruzaju ovi Stitnici za usi moze biti zna¢ajno smanjena.

EU deklaracija o usaglasenosti:
EU izjava o uskladenosti dostupna je na internet adresi: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode nakon unosa naziva ili Sifre proizvo-
da.

Oznaka proizvoda:
@ ARDOMN

registrovani zastitni znak

Ardon s.r.o, tf. Kosmonautt 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech republic, — Adresa proizvodaca
ARDON®EARZONE X801 — Broj proizvoda

C€ - Uskladenost sa standardima u oblasti zdravlja, bezbednosti i zastite Zivotne sredine.
2754 — Notifikovano telo za Modul C2.
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EN 352-3:2020 - Standard cije zahteve proizvod ispunjava
XX/XXXX = Mesec i godina proizvodnje

Proizvodac¢:
Ardon s.r.0, tf. Kosmonautt 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech republic, @: +420 581 250 061,
info@ardon.cz

Proizvod: ARDON®EARZONE X801
SNR - 31dB, H - 35dB, M - 29 dB, L - 22 dB, tezina: 283 g, veli¢ina: S/M/L

Ovi stitnici za sluh ispunjavaju zahteve Uredbe Evropskog parlamenta i Saveta (EU) 2016/425 o licnoj zastit-
noj opremi i Uredbe 2023/988 o opstoj bezbednosti proizvoda.

Obavestena osoba:

ALIENOR CERTIFICATION / 21, rue Albert Einstein ZA du Sanital / 86100 Chatellerault / France

U skladu sa EN 352-3:2020
UPOZORENJE

Ambalaza: Plasti¢na kesa, kartonska kutija i etiketa nisu igracke. Drzite ih van domasaja dece, osoba sa mentalnim potesko¢ama
i zivotinja kako biste izbegli rizik od gusenja, povreda od ostrih ivica ambalaze ili rizik od gutanja ili udisanja ambalaze. Navedena
ambalaza je reciklabilna. Nakon raspakivanja proizvoda, ambalazu uklonite u skladu sa lokalnim propisima o upravljanju
otpadom.

Odlaganje proizvoda: Na kraju zivotnog ciklusa proizvod uklonite u skladu sa lokalnim propisima o upravljanju otpadom.

Email adresa za prijavu bezbednosnih problema proizvoda: report@ardon.cz

Uporabniski priroénik - ARDON®PEARZONE X801
Industrijske naglavne slusalke
SI

Model: ARDON®EARZONE X801 so po visini nastavljive naglavne slusalke z nastavki za ¢elado in zamenljivimi usesnimi blazini-
cami.

Material: ABS, PU usnje, POM, ogljikovo nerjavno jeklo, PU blazinice, najlon

Industrijska zasc¢ita sluna ARDON®EARZONE X801, namescena na ¢elado, pomaga zmanjsati izpostavljenost uporabnika nevar-
nim ravnem hrupa.

Pritrditev dusilnikov na delovno ¢elado (glejte diagram):

1) Zaponko trdno vstavite v pripravljen utor na strani Celade, dokler se ne zaskodi.

2) Pritisnite, dokler ne zaslisite klika na obeh straneh, kar pomeni, da so usesne blazinice pravilno namescene.

3) Posuvaijte skoljke navzgor ali navzdol, da najdete polozaj, v katerem $koljke popolnoma prekrijejo vasa usesa in se blazinica
Skoljke dobro prilega.

o |
|

| ]
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~
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- == ‘ pritiskajte, dokler ne zaslisite klika ==l T
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Uporabnik je dolzan zagotoviti, da:

. Slusalke so namescene, nastavljene in vzdrzevane v skladu z navodili proizvajalca.
. v hrupnih okoljih vedno nosite naglavne slusalke.

. Slusalke se redno preverjajo

Opozorilo:

Slusalke morajo biti pravilno namescene, da se zvoki iz okolice ¢im bolj utisajo. Preberite in upostevajte vsa navodila za upo-
rabo. Zascitnih sredstev za sluh ne nastavljajte. Dodajanje higienskih premazov na blazinice $¢itnikov za usesa lahko negativho
vpliva na delovanje $Citnikov za usesa. Ce zgornjih priporocil ne upostevate, je lahko zagotovljena zas&ita manjsa.

Opozorilo:

Ti 8¢itniki sluha za Celade s Skoljcno lupino so srednje veliki, majhni ali veliki. Srednji $¢itniki sluha za celade s Skoljko so primerni
za vecino uporabnikov. Majhni in veliki $Citniki za uSesa za Celade s Skoljkami so namenjeni uporabnikom, ki jim $¢itniki za uSesa
srednje velikosti ne ustrezajo.
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Slusalke in Se posebej blazinice za slusalke se zaradi pogoste uporabe lahko poslabsajo, zato jih je treba redno preverjati, ce se
na njih pojavijo znaki poskodb. .

Vzdrzevanje in trajnost

Pred vsako uporabo preverite é&itnike $koljk. Ce so &&itniki $koljk poskodovani, jih zavrzite in izberite druge. Po vsaki uporabi je
priporocljivo obrisati tesnilne obroce z ustreznim materialom, npr. s posebnimi Cistilnimi krpami, namenjenimi temu namenu,

da zascitniki ostanejo Cisti in higieni¢ni. |zdelek lahko ocistite tudi z blagimi detergenti in vodo, ne uporabljajte organskih topil

ali alkohola. Zascitna usesa se lahko uporabljajo 5 leta od datuma izdelave.

Skladis¢enje in pakiranje
Vsaka naglavna sluSalka je posamicno zavita v originalno embalazo. USesne blazinice vedno shranjujte in prevazajte v Cisti in
suhi plasti¢ni vrecki.USesne blazinice hranite Ciste in suhe ter jih shranjujte pri obicajni sobni temperaturi v Cistem okolju.

Ce ne upostevate zgornijih priporogil, se lahko zaséita, ki jo zagotavljajo te naglavne slusalke, moé&no zmanjsa.

Izjava EU o skladnosti:
Izjava EU o skladnosti je na voljo na spletnem naslovu: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode po vnosu imena ali kode izdelka.

Oznaka izdelka:

registrirana znamka

Ardon s.r.o0, tf. Kosmonautu 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech republic, - Naslov proizvajalca
ARDON®EARZONE X801 — Navedba izdelka

C€ - Skladnost s standardi na podro¢ju zdravja, varnosti in varstva okolja.

2754 - Prijavijeno telo za modul C2.

EN 352-3:2020 - standard, katerega zahteve izpolnjuje izdelek

XX/XXXX - Mesec in leto izdelave

Proizvajalec:
Ardon s.r.o, tf. Kosmonautu 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech republic, @: +420 581 250 061,
info@ardon.cz

Izdelki: ARDON®EARZONE X801

SNR - 31dB,H - 35dB, M -29dB, L - 22 dB, teza: 283 g, velikost: S/M/L

Ti glusniki za usesa izpolnjujejo zahteve Uredbe (EU) 2016/425 Evropskega parlamenta in Sveta o osebni
varovalni opremi ter Uredbe 2023/988 o splosni varnosti proizvodov.

Priglaseni organ:

CERTIFICIRANJE TUJCEV (2754)

21, rue Albert Einstein ZA du Sanital / 86100 Chatellerault / Francija

V skladu z EN 352-3:2020

OPOZORILO

Embalaza: Plasti¢na vrecka, kartonska Skatla in etiketa niso igrace. Hranite jih izven dosega otrok, oseb z dusevnimi motnjami
in zivali, da preprecite nevarnost zadusitve, poskodbe zaradi ostrih robov embalaze ali tveganje zauzitja oziroma vdihavanja
embalaze. Navedena embalaza je primerna za reciklazo. Po razpakiranju izdelka embalazo odstranite v skladu z lokalnimi
predpisi o ravnanju z odpadki.

Odstranitev izdelka: Ob koncu zivljenjske dobe izdelek odstranite v skladu z lokalnimi predpisi.

E-postni naslov za prijavo varnostnih tezav: report@ardon.cz
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